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Foreword 


This volume is the outcome of the investigation 
undertaken by Dr. L. Suneetha Bai into the relationship of 
the Konkani Language with Sanskrit and Prakrit. The study 
confines to the phonological aspects. 


This short-term study was sponsored by the Central 
Institute of Indian Languages, Mysore. 


We express our deep gratitude to Sri. T.V. Mohandas 
Pai, Bangalore for sponsoring this edition. 


This work will certainly be of interest to the researchers 
and students of the Konkani Language in particular and 
Linguistics in general. 


Kochi - 32, Dr. V. Nithyanantha Bhat 
10-06-2012. Hon. Director 
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Introduction 


Konkani is one of the oldest languages of India which 
is now mostly used in Goa, Konkan, Maharashtra, Karnataka 
and Kerala. It is a language to which the Hindus, Christians 
and Muslims give the credit of being their mother tongue. 
Konkani is a language which shows unity in diversity. The 
real importance of this language lies in the fact that it has 
a long historical tradition. Though Konkani speaking areas 
are mostly in the South India and Goa today, the real links 
of this language are with the Northern region. The most 
ancient form of Konkani can be attributed to Brahmavarta, 
a tract between Saraswati and Drishadwati. The present 
study is restricted to the Konkani of Cochin in Kerala since 
it is felt that this form of Konkani is closer to Sanskrit than 
the others. 


Sanskrit was the language of religion, law, philosophy 
and literature of the Konkani-speaking people in ancient 
times and all their ancient and most revered books on these 
subjects were written in Sanskrit. Even today, the language 
used by the Konkani people in the prayers and the 
performances of rituals, is Sanskrit, and this shows the close 
connection of Sanskrit with the Konkani-speaking people 
and their language. 


Prakrit is a general name given to certain dialects in 
which we find many trends showing affinity to Konkani. The 
term is extended to vernaculars of ancient and medieval 


India among which there was the ancient form of Konkani 
also, the Saraswati Prakrit (as it was named by the ancient | 
scholars). Thus the relation of Konkani with Sanskrit and 
Prakrit is well admitted and a study of the Konkani language — 
with reference to Sanskrit and Prakrit is appropriate. The 
Konkani language, which was used by the people for a long 
time and handed down from generation to generation, has 
undergone various modifications and changes, until it has 
taken the form in which it is now used by the Konkani 
speakers. The present study attempts to trace the historical 
background of the Konkani language with special reference 
to its relationship with Sanskrit and Prakrit. The study will 
throw some light on the age-old heritage of this ancient 
language. 


All discussions on language turn first on phonology. 
Konkani sound system is very close to Sanskrit and Prakrit 
sound systems with their uniqueness. The laws of phonetic 
change or decay with respect to Sanskrit, Prakrit and 
Konkani can be easily worked out because all the three 
languages were interconnected and were used in the 
Aryavarta in ancient times. Konkani was very much 
influenced by Sanskrit and Prakrit. Many similarities are 
found in Sanskrit, Prakrit and Konkani as far as the sound 
System is concerned. A deep study of the sounds of Konkani 
with special reference to Sanskrit and Prakrit will be able - 
to reveal this fact easily. 


In spite of different dialects which are links in a single 
chain, Indian speech was looked upon as one in olden days, 
Sanskrit being its central point. Prakrit and Sanskrit could 
never be dissociated with each other They were very much 


interdependent. The same is the case with Konkani. The 
Konkani language came to be indissolubly linked with the 
culture of India at various epochs and in various areas. The 
history of Indian languages show an uninterrupted progress 
for some five thousand and five hundred years and Konkani 
is a language which has witnessed all the changes occurred 
in the field of languages in India during this long period. 


A. Ancient History of the Konkani Language 


Konkani has an ancient, historical and_ linguistic 
tradition. It is a language which is closer to Sanskrit than 
any other vernacular of India. A deep study of the linguistic 
aspects of Konkani and its age-old cultural heritage will 
reveal the real form of this language. The antiquity of this 
language is well-established among scholars. The oldest 
form of Konkani born and brought up on the banks of 
Saraswati river, was known among scholars as Saraswati 
Balabhasha or Saraswati Prakrit.! It is now believed that 
the Saraswati tongue is lost in antiquity. But it is a notable 
fact that the Konkani language now used in the area of 
Cochin in Kerala preserves some traces of the old language 
which was strongly influenced by Vedic and Harappan 
culture. A peep into the hoary past of the Konkani language 
will help us to draw a picture, of this ancient language which 
was once used in Brahmavarta. 


The laws of change and development are always in 
operation in a language in a changing condition of society. 
Hence it will not be out of place here to give a short account 
of the history of the Saraswat Brahmins, the users of this 
ancient language, the forerunner of Konkani. The Gowda 
Saraswat Brahmins one of the many users of the Konkani 


language in the area of Cochin (Kerala) were the 
descendants of the Saraswats who were among the 
Brahmanas mentioned in the numerous references in the™ 
Vedas, the Ramayana, the Mahabharata, the Bhagavata © 


and other Puranas. In the Mahabharata there are 


references to their habitat, habits and occupation in the 
description of the stay of the Pandavas in the forest of 
Dwaitaranya and Kamyakavana on the banks of the. 


Saraswati. 


These Saraswats lived in ancient times in the region | 
between Saraswati and Drishadwati. The doab between 


these rivers is described in the Rig Veda? and is referred 
to as Brahamavarta in Manusmriti 4 and Brihat Samhita of 


Varahamihira.? The Saraswatakhyana in the Mahabharata | 
describes the ancient heritage of the Saraswats.® It depicts | 


a twelve year famine, and _ states how, when the Vedic 


Srotriyas were dead, the Rishi Saraswata, “the foremost of | 
the Rishis of unrivalled splendour and god like mien’, kept . 
himself alive eating fish. When the draught disappeared, | 


Saraswata initiated a band of 60,000 pupils into the study 


of the Vedas, Sastras and Samskaras. This account is also ~ 


given in the Sahyadrikhanda of Skanda Purana.’ There is 


also a reference to the preservation of Vedic culture by the © 
Saraswats in Buddhacharita of Asvaghosha.® There are | 
also historical evidences to show that the Gowda Saraswat 


Brahmins of Kerala were descendants of these Saraswats.? 


The Brahmanas originally formed one community when 
they lived in the tract between the Saraswati and Drishadwati. 
Some of them gradually migrated to the east along the 
courses of the Ganga and the Yamuna and when they 


reached the Gangetic plain, they entered the plains of Bihar. 
The Satapatha Brahmana also speaks of this migration from 
the banks of Saraswati to Videha, upper Bihar, which was 
known as Trihotra. At one time, these Brahmanas appeared 
to have spread only in three large colonies, Kanyakubja, 
Mathura and Magadha.'° The Gada Parva of Mahabharata 
speaks of Saraswata tirthas near Prabhas-kshetra in Kathiawar. 
Matsya Purana and other Puranas mention Saraswata Desa 
in the west near Sourashtra. Thus the people of Saraswat 
Brahmin community in ancient India were scattered almost 
all over the country. 


The process of destruction or disappearance of old 
words and forms and the construction or appearance of new 
ones were constantly going on in the language of the 
Saraswat Brahmins. This ancient language of the Brahmanas, 
which is now called Konkani, was a witness to these 
changes. It is a notable fact that, as far as this language 
is concerned, it has preserved some traits of ancient times 
even now. This shows that this community, though it was 
always changing due to the peregrinations, clung to the past 
with tenacity. As a result, there was a traditional memory 
of the ancient and obsolete forms of many words.'! Thus 
the Konkani language even now is seen very much close 
to Sanskrit, the language of the Brahmanas of ancient India. 


Sanskrit was formed as a result of the combination of 
the salient features of the different dialects of ancient India. 
These different features were moulded together into one 
harmonious whole by the learned Brahmanas. Prof. Weber 
believes that there were several dialects in the Vedic times. 
By the fusion of these dialects a common language called 
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Sanskrit was formed, while at the same time the dialects 
ran on their course and formed the Prakrits.'* Mr. Beams 
also holds the same view. He says - “The most probable 
hypothesis is that the Aryans from the earliest times spoke 
many dialects all closely akin, all having the same family 
likeness and tendencies common to all, perphaps in every 
case mutually intelligible, but still distinct and co- existent”.'? » 
The dialect of Vedic hymns was, according to him, only one 
of them. Dr. Pischel is of the opinion that Sanskrit was 
based on the dialect of Brahmavarta.'* The ancient form - 
of Konkani also, no doubt, belonged to Brahmavarta since 
the users of this dialect were the residents of this place 
during ancient times. The close relation of Konkani with 
Sanskrit also supports this view. It has been rightly said: 
“If we proceed to examine the origin of Konkani, we will see | 
that her real links are with Sanskrit.......... the blood of © 
Sanskrit and Konkani is the same. If attention is paid to 
this nobility of birth and life, all languages must give Konkani 
pride of place.”!° 


There were several dialects in Vedic times and even — 
before the Vedas. These dialects went on in their own 
isolated courses as the idioms of different provinces like 
Kosala, Magadha, Videha, Kuru, Panchala, Anga, Kamarupa 
and Kasi. The dialect of the Cdicya tract, corresponding 
roughly to the North-West Frontier province and Northern 
Punjab maintained a conservative character continuing to 
be nearest to the old Indo-Aryan standard.!© The ancient 
form of Konkani which is supposed to be Saraswati Prakrit 
existed at that time. As Pischel has said, Sanskrit was 
originated from the dialect of Brahmavarta, and it was closer 
to Saraswati Prakrit. Many of the Sanskrit words found in 


Konkani of Cochin can be quoted as an evidence to the 
fact that both Sanskrit and the old forms of Konkani were 
very close to each other. For example- 33H > 3t&pl, 3mifac 
> 34d, See > spree, siersd > sera, seo > 
FY, Wl > WA, Hep > HSN, HC > HAS, HA > 
POY, HAY > HHA, Ge > dy, wea >was, gy > 
Herp, Hida > Ha, Hele > Hels, oda > Hay, He 
> wed, fafa > fara, frapur > fav. The term 
Prakrit at that time was used as a general name for the local 
dialects. These dialects when gradually degenerated often 
preserved at the same time fuller and most ancient forms. 
In Konkani we can see such forms in abundance. For 
example- 3yco > sUSu, squl > aut, afesn > afs, 
HS > HS, Hery > Hf, wecet > ofta, oRed 
> ole, alessl > alec, GT > HM, HaRt > Hae, 
a > By, wort > uf, pet > du, ass > UE, 
aris > ef, asl > asl, Go > GN, varh > alale. 
These are enough to show that the ancient form of this 
language was closer to the dialects prevalent at that time. 
Yaska in his Nirukta frequently refers to the Vedic dialect 
and a parallel dialect called Bhasha. Markandeya divides 
these Prakrits into four classes Bhasha, Vibhasha, 
Apabhramsa, Paisacha etc.'’ The peculiarities of Bhasha 
mentioned by Yaska can be easily seen in Konkani which 
are enough to show that the oldest forms of Konkani existed 
during that time and it was the language in use, when these 
writers lived. The popular languages used by the Sanskrit 
dramatists in their works show that these were spoken 
dialects at that time. Thus the Sanskrit language, the Prakrit 
dialects and the ancient form of Konkani known as Saraswati 
Prakrit had a common and simultaneous origin. As a dialect 


of the Northern India the oldest form of Konkani also existed 
along with Prakrit and Sanskrit. These individual dialects 
flowed on in their original force influencing the neighbouring 
dialects and in turn influenced by them. We can see in the: 
Konkani language, several such influences which will be 
recorded in due course. This influence of the dialects on 
one another, helped in the formation of many corrupt forms ° 
and continued as the language of the uneducated. Sanskrit _ 
was the language of the Brahmanas, and the dialects of 
uneducated masses deviated from Sanskrit. To quote Dr. 
Suniti Kumar Chatterji - “The Aryan speech was expounding | 
in a two-fold manner. The spoken dialects were extending 
their boundaries, and with it the cultured language, Sanskrit 
was establishing itself as the language of religion and the 
higher intellectual life”.'® Originally Sanskrit also was a_ 
popular spoken dialect, which on political and religious » 
grounds was raised to the status of a literary medium. In 
this context it will not be out of place to quote Dr. Grierson | 
who concluded that classical Sanskrit including Vedic, is ° 
derived from one of the primary Prakrit dialects of the Vedic 7 
age, but fixed in its existing form by the labours of 
grammarians, which may be said to have culminated in the 
work of Panini about the year 360 B.C.!9 When a language 
like Sanskrit rose into importance on account of political 
circumstances or due to admiration and esteem given by 
the people, a great many words were borrowed from it by 
other languages and that was what had happened in ancient 
India. A strong influence of Sanskrit can be seen in all Indian 
languages including Konkani. Many of the old forms were 
replaced by new Sanskrit terms, yet some oldest forms also 
can be seen, which neither came under the influence of 


Sanskrit or were kept intact due to their essentiality in the 
language. In Konkani there are a number of such forms. 
These are reminiscences of the trends of the ancient 
language used in India. Konkani has preserved a greater 
number of such forms, which are indispensable for purposes 
of comparative philology. The terms FdRI, eapw, Fed, 
Hifeet etc. may be quoted as examples. 


The development of Sanskrit language itself from the 
local dialect was a long process. The composition of Vedic 
hymns extended over a long period and the language of 
these hymns are not the same throughout. Some of them 
present a variety so close to the later Sanskrit that it is very 
easy to understand them, the style of some others is so 
antiquated that even their sense is not understood. The 
chief characteristic of Vedic Sanskrit is that it contains large 
number of words that have become absolete or changed 
their sense in classical Sanskrit. Konkani still retains some 
such Vedic words as for example- Ss! (UeeqI) EET (aRT:) 
etc. 


If we compare Vedic Sanskrit and Prakrit, great affinity 
of forms and idioms of the former will be found in the latter. 
Some of the points of striking similarity are — absence of 
visarga ( : ) and substitution of 3it in the noun singular, 
retention of the suffix “bhis” in the instrumental plural, the 
omission of final consonants, the repalcement of dative case 
by genitive and the hiatus. Dr. Pischel is of the opinion that 
“All the Prakrit languages have a series of grammatical and 
lexical characteristics common with the Vedic language, and 
such are significantly missing from Sanskrit”.*° Konkani also 


possesses some of these trends which are missing in 
classical Sanskrit. This is an evidence to the fact that the 
dialect that preceded the Vedic language did not become 
extinct after giving birth to the Vedic language, but continued 
to roll on for ages. Namisadhu, a Jain scholar of 11th 
century, in his commentary on Rudrata’s Kavyalankara says 
that Prakrit is a natural use of speech made by all beings | 
of the world which is not refined by grammar, rhetoric etc. 
It means ‘first produced’. It is a speech easily intelligible to 
children and women. Wold: ta Ha Ga a arpa. wre Yard 
Wed aes qaarHaniaatyd Fare 2! The word 

d#{J_ in Konkani may be stated as the best example for this. 
This is a term in Konkani used by the illiterate women, who 
were not able to pronounce the Sanskrit word, STeI°T properly, 
to refer to their Brahmin husbands. There are other — 
evidences also that Sanskrit was the vernacular of holy or 
respectable Brahmanas of Aryavarta, who could speak the 
language correctly without the study of grammar The — 
corrupt language mentioned by Patanjali?? which was - 
composed of correct and incorrect words, i.e. the dialects 
in use at that time, were the vernaculars of the other classes. 
That the ancient form of Konkani as a dialect existed at that 
time can be proved by such corrupted forms now found in 
the Konkani language and the primitive sounds which were 
the distinguishing factors of different local places at that 
time. The vocal peculiarities of men that used the dialects 
made the language corrupt. Such corrupt forms are 
available in abundance in Konkani. Thus many Sanskrit and 
Prakrit terms are seen in changed form in Konkani. Yet 
Konkani preserves the state of purity in the case of many 
other words. The Sanskrit forms are still in use in this 


language after slight changes. This is an important 
characteristic feature of Konkani which differentiates it from 
all the modern Indian languages. 


Upto the formation of Sanskrit, the phonetic corruption 
was seen in only isolated instances. But after that time the 
process went on rapidly and words were altered in form 
principally by the law of assimilation of conjunct consonants 
and a few vowel changes. The elision of consonants and 
the reduction of aspirated ones to € came into operation. 
The dropping of one of the assimilated consonants and the 
obviating of the hiatus caused by the vowels brought 
together by consonantal elision by combining them or 
inserting light semivowels between them were also common. 
Konkani shows all these changes in their true forms. Yet if 
we compare Konkani with Sanskrit, we find that most of the 
vocabulary consists of words identical in form with their 
Sanskrit equivalents. But there are some vocables in 
Konkani, which can be characterised as an important 
residual forms, distinctly older than Sanskrit and only to be 
explained through the allied Indo-Germanic languages. The 
Konkani words @¢ (Serdts/e of Russian), d1S!, @RTS, as, 
(ward, warrant, children, of English) STeqvT, ouqd, prytes 
(flamman, helvus, cuculus of Latin) st (dandra of Greek) 
and many other words may be quoted as examples. 


The contemporaneous existence of Sanskrit, Pali and 
Prakrits influenced the ancient dialect under reference, the 
oldest form of the Konkani language. Hence the peculiarities 
of Sanskrit, Pali and Prakrits are seen frequently in this 
language. 
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Primitive trends in Konkani 


centred around the Saraswati river going back to 4000 B.C. 
of which the Rigveda and the ancient Indian Brahmanical 
culture were remnants. The ancient form of the Konkani 
language may also be traced back to this age since this 
language still preserves some trends similar to the trends 
of ancient languages of India. We have already in previous 
pages referred to the historical records showing the hoary 
antiquity of the people who were the users of this ancient: 
language. Data from different sources viz., the language 
of the Vedas, the decipherment of Indus script, knowledge 
of the Sumerian seals and the ancient sounds and vocables 
preserved in the Konkani language are enough to ascertain 
the existence of an ancient language, the forerunner of 
Konkani. These are evidences to the fact that the ancient 
form of Konkani had some relations with the Indus 
language. A short list of the Indus syllables with their 
meaning and the Konkani vocabulary showing some affinity 
to these primitive monosyllabic vocables is given below -' 


In ancient times there existed a primordial civilization 


Primitive . meaning Konkani meaning 
vocable vocable 

@ turtle Prag tortoise 
a moon Oy moon 

q drum ae drum 

q mountain erie hillock 

q leaf Teel leaf 

q bee Were bee 

y light anag 


hearth place 


4 fire Paley hearth 


Yay to cook 
q tiger ay tiger 
a bird eau} bird 
F fish AeA fish 
ate fish aed fish 


epics the decipherment of the Indus script now widely 
accepted, establishes the fact that the Indus language was 
closely akin to old Indo-Aryan, that is archaic Sanskrit.....”°4 
A good portion of Sanskrit vocabulary is the inherited 
property from the agglutinative Indus language.” Konkani 
also shows affinity to this ancient language of India. The 
bisyllabic words, clauses or phrases of the Indus language 
are found in Konkani. The Indus ‘rgha’ represents ‘sound’ 
and the Konkani term gTcl4y (lightning) has some 
connection with Indus ‘rgha’ (brightness and sound). The 
Vedic ‘rgha’ is also to be connected with this which should 
mean lightning which has brightness and sound. As a verb 
it could have meant thunder which is implied in the Konkani 
term gictdy. The development of the Indus language in 
Konkani is very interesting. The term ¢«p¥ in Konkani which 
means pawing, is closely connected with 4 = to injure. 
The de-aspiration of 4 to <4 is frequently found in ancient 
sounds and in Konkani the change of 4 to q is usual. The 
Indus ma-ha,”° meaning ‘has grown old’ is preserved in 
Konkani *@=dIRl meaning ‘who has grown old’ i. e. an old 
man. In Sanskrit when Panini used this term as suffix as 
in Hae, fYatse, the original verbal suffixes of the language 
were lost. Some scholars are of the opinion that this 
language is very close to the Vedic language?’ but others 


have to say that it was neither Sanskrit nor Prakrit but the 
language of the grass root society, the agglutinative Indus 
with the modern vocabulary.2® Anyhow, Konkani has some¢ 
vocables which are very close to this language. The term 
‘Marah’? (evil adversaries) is identical with Konkani 41R with 
the same meaning. The single or bisyllabic words, which 
were the speciality of the Indus language,was an ancient 
trend, on which our languages grew. Konkani was not an 
exception to this rule. The Satapatha Brahmana refers ta 
this trend as- @ asvHeRqaermag ya qaq3° The use 
of single letter words was very popular in Tantras in ancient 
times. They attach high sanctity to each letter of the Vedic 
varnamala and to what it stands for. 


To come up with more than one ‘correct’ reading for 
the same string of symbols by superimposing different 
vowels was a peculiarity of Indus language. Thus the syllable 
‘hm’ denoted ‘hema’, ‘homa’ and ‘hima’.2!_ Thus different 
symbols with the same phonetic value i.e homophones, were. 
common in the Indus language. This trend can be rarely 
seen in Konkani also. | 


A now extinct language and script was widely used 
in the North-Western India during ancient times. This 
language was used especially for accounting and book. 
keeping purposes, the vocabulary being small and highly 
efficient.** As it is evident, the Konkani people were closely 
connected with the North-Western region. Some numerals 
used for trade purposes in Konkani are the reminiscences 
of such kind of an ancient language. Examples are - ac, 


References to such a numeral system are given by 
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Dr. S. Kalyanaraman in his description of the language 
and writing system of the Harappans in the Saraswati 
settlements.** 


Free movements of sounds is an ancient trend which 
is found abundantly in Konkani. The vowels 3%, §, 3 or &, 
3, and 31 were developed in different provinces among 
different social groups in ancient India. Konkani has 
preserved all these sounds. These sounds are interchanged 
in the vocables in Konkani. The terms aap (slats), 
HUNG (slyRaTa), se (Bg) etc. can be quoted as 
examples. The free movements of the primitive sounds 4, 
¥ and their corrupt forms are seen in the examples G4! and 
aig from pt and &P44. The term vfed for Ged and qape 
from the root @4{ can also be quoted as examples. 
Interchange of & > 7 was common in Indus inscriptions, 
for eg. 7s for Hes. A number of words in Konkani show 
this change of unvoiced to voiced as in fheciat > flea, 
feep > fee, ofear > fis, wee > fer, fefoftr > 
Prov, pect > fise, pele > Yl, Hu > AvEfe. Konkani 
has applied this rule for the loan words also as can be seen 
in the Persian @zdt > Yat and Malayalam word - 9#05) > 


af. 


In the process of the development of vocabulary in 
ancient Indo-European languages, the role of ¥, 4, 4 is 
very important. The correct place and time of the 
development of a language can be denoted with the help 
of these sounds. These sounds are changed in different 
ways in different languages. In Sanskrit or later Indo-Aryan, 
these are unstable phonemes and have undergone further 
changes of various types. Konkani has tried to preserve 


these sounds in their ancient form. The terms 8 (¢2I in 
Sanskrit), from %, Ara (ART in Sanskrit), from 4, SRY (7G 
in Sanskrit), from &{ can be quoted as examples. In the 
other Indian languages these are transformed but in Konkani 
the oldest forms are preserved. 


In Konkani the frequent use of 3 especially for masculine 
nouns is a trend found in ancient Kosali of Madhyadesa. The 
ait of Vrajadesa is also preserved in Konkani. In the use of 
3 Konkani seems to be very close to Vedic Sanskrit. The 
ancient trend of Magadhi, 31 being used as ¥, can be seen: 
in Konkani also, though such instances are very rare as can 
be seen in fd > %. Konkani people followed the age-old 
Brahmanical culture of India and this is reflected in the 
ancient sounds still being used in Konkani. There are terms, 
meanings of which are connected with different sentiments - 
as we can see in the root 414 = (1) to shine and (2) to speak. 
This root is accepted by Konkani in both the senses. In 
Sanskrit 4TY is frequently used for speaking but in Konkani - 
the original € in the root is retained which shows the antiquity . 
of Konkani. In the Konkani term ural, the ancient root ART 
(to shine) is revived. The two meanings found in Konkani (to 
speak and to shine) for this root are interconnected as they 
indicate the most ancient culture of India ie. invoking the — 


gods and propitiating them with offerings in the sacrificial — 
fire. 


Konkani can be termed as a nasal language on the 
basis of its nasal sounds. The abundance of nasal sounds 
in Konkani places this language in the old list of languages. 
According to historical linguistics, the Primitive Indo-Aryan 
language had four nasal sounds ©, 3], 4 


\ 


, 4. 4 and 7 were 


used in the formation of words and these were also used 
to denote the change of meaning. Sand 5{ were used along 
with the consonants of their class. The nasal sounds 4 and 
| were the contributions of Madhyadesa and North- Western 
region respectively. Konkani preserves both these sounds. 
Examples can be quoted HHS (He), aim (aIRIa1), dps 
(dm), bod (wea), ss (rom), Fd (aa), Ya (Rae), Sra 
(48). 


Thus the tradition of the Konkani language went back 
to the hoary antiquity, the origin of which is lost in the mists 
of time. Yet we can draw a consistent picture of this oldest 
language, on the basis of ancient sounds and forms of 
vocables which are still preserved in this language. 


Vedic language, Classical Sanskrit and Konkani 


Vedic language was the result of the long development 
of the dialects of the different social groups existed during 
the pre-historic times. The source of the Vedic language was 
one of these dialects. Konkani in its oldest form would have 
existed in the form of a dialect which was very close to the 
dialects of Madhyadesa, especially of Kosala, the strongest 
of the provinces of Madhyadesa at that time. The excavatory 
reports regarding the Saraswati river, the history of 
Brahmavarta found in the Puranas and other ancient works, 
the hypothesis made by scholars about the Saraswati 
Prakrit, the similarities found in the Vedic Sanskrit and 
Konkani, all these when taken together prove that Konkani 
in its oldest form existed in Brahmavarta region on the banks 
of the Saraswati river. This dialect, later was brought to 
Gomantaka by the Saraswats. According to Bhandarkar this 
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happened in the 7th century B.C.** The Skanda Purana 
also refers to the coming of the Brahmanas from 
Trihotrapura to Gomanchala who were originally the 
inhabitants of Brahmavarta.? These Brahmanas were’ 
brought to Gomanchala by Parasurama for conducting 
sraddhas and yajnas. In Gomantaka this dialect spoken by 
the Brahmanas was known as ‘Lingua Brahmanica’ i.e. the ° 
language of the Brahmanas and the same was later known 
to be the Konkani language. The connection of Konkani 
with the Vedic language is quite evident by this fact. 


One of the peculiarities found in the Vedic language — 
is the frequent use of cerebral and nasal sounds. This is 
a hall-mark of Konkani also. This can be traced as an 
influence of Western region where the dialects were . 
characterised by "1, a cerebral sound. Both the Vedic dialect 
and the ancient form of Konkani might have been strongly | 
influenced by these western dialects. The Konkani vocables 
“eM (TA), SMT (SU), GMT (Te), SG (SAA), aT 
(77), STMT (SIM), Tea (Fa), ofa (aafe), guy (44) can be 
quoted as examples. Konkani has words beginning with this © 
cerebral sound as we can see in 1a, Ufa, vreqtal, UfST etc. 
In the early stages of Vedic language this sound was 
frequently used. The change of dentals to cerebrals without 


any Cause are attributed to the natural vocal tendencies of | 
the people. 


As the sound U was frequently used, the sound & was 
also used in Vedic language as well as old form of Konkani. 
Even now Konkani retains this sound as can be seen in the 


words aol (ele), cre (ara), aes (Aref), cafes (Reef), ad 


ne 


(Teel), Tel (TA), YE (Ve), TH (Se), Hral (HferH1), sega 
((SMesHl), Aled (sietaTel), ATaTsAt (BACT), BEAT (Stee), stfoos 
(s1e1aU1), loa] (Hears). The Vedic Sanskrit was very much 
‘influenced by the sounds of North-Western region. The 
same is the case with Konkani also. The sound 3 _ is used 
in Vedic vocabulary as in oY, av, WY etc. This sound 
is abundantly used in Konkani also. Examples are 4g, Sars, 
Sg, So, Hey etc. This feature of Vedic language as well 
as Konkani is due to the influence of Kosali which was the 
link language of North India during ancient times.*° 


The Konkani-speaking Brahmanas are mainly the 
followers of the Vedic culture. This has influenced their 
language also. The origin of a number of vocables found 
in Konkani can be traced to Vedic vocabulary. The term 
Ba was used in the Vedas to denote an aftfprt. The word 
34 in Konkani shows close relation to this Vedic term. The 
term dv used in the Veda for denoting a vessel, is the 
forerunner of Konkani afd and abel. The term @a¥ is also 
the contribution of Vedic language which was used to denote 
a pot. In Konkani this term is used for a special pot for 
ritual purposes. The Konkani words sas, sq], TReay, UfRy, 
Weald, Usst, Hf, Ug bear similarity to the Vedic terms 
Held, yu, Wa, aR, Wa, Wal, WT and xd respectively. 
A number of words connected with the rituals in Konkani 
can also be traced to Vedic origin. The Konkani speaking 
Gowda Saraswat Brahmins still follow the Vedic rituals. The 
French scholar Jean Le Mee has correctly observed - “The 
pyramids have eroded by the desert wind, the marble broken 
by earth quakes, and the gold stolen by robbers, while the 
Veda is recited daily by an unbroken chain of generations, 
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travelling like a great wave through the living substance of 
mind”. Spirituality was the major component of Saraswat 
culture and the Vedas were pre-eminently the records of this 
culture. 


If we compare Konkani with classical Sanskrit we find 
that about three-fourth of the vocabulary consists of words: 
identical with or influenced by their Sanskrit equivalents. In 
ancient India the dramas in Sanskrit were easily enjoyed by 
the local people which shows the popularity of Sanskrit at 
that time. Sanskrit was a language of spiritual knowledge. 
and was most continuously used by the people. Even in 
the present day the Konkani speaking people, especially the 
Gowda Saraswat Brahmins use Sanskrit language in their 
daily prayers and in the performance of various religious 
rites. The relation between Sanskrit and Konkani is well 
established. Thus Konkani is very close to Sanskrit as far 
as the vocabulary is concerned. It has preserved its heritage 
more than by any other Indian language. The words @id 
(HEH), TTY (TIM), MG CMH), AY (TG), Hoy (we), AMT 
(HIST), Aha (Gian), Hes (Ade), reH (Here), yolreil (WIA), 
yathr (iff), fefse (gfse), ofa (arefifa), frerear (faeaetay 
are enough to prove this fact. Many other examples may 
be quoted. There are a number of tatsama words in 
Konkani. This close affinity to Sanskrit shows that Konkani 
existed at a time when Indo-Aryan speech had not yet 
become Sanskrit. The performances of religious activities 
followed by the chanting of Sanskrit mantras verily show the 
role of Sanskrit vocables in the day-to-day activities of the 
Saraswat Brahmins. The roots of Konkani thus entered 
strongly into the earth of Sanskrit. 
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Pali, Prakrit and Konkani 


Yaska in his Nirukta notices the local varieties of 
_ Sanskrit words. During this period there were number of 
_ dialects prevalent among the local people. Dr. Sunitikumar 
Chatterjee in his book Indo Aryan and Hindi has pictured 
the situation of Aryan speech in North India at the time of 
the Buddha and even before that.*® Here he speaks of an 
archaic form of the Udicya vernacular with elements from 
Madhyadesiya and Pracya dialects. According to him this 
was the polite language of intercourse and instruction 
among the Brahmanas. In the Vedic Index also reference 
is given to this effect.?? These Brahmanas were writing their 
explanatory comments on Vedic texts and their theological 
and philosophical speculations in this dialect. In Konkani 
we can see all these traits assimilated. It shows the original 
trend of Udicya along with Madhyadesiya and Pracya in its 
sound system. The cerebral sounds in Konkani owe much 
to Udicya, the dentals to Madhyadesiya and the palatals 
especially the sound I to Prachya. The primitive sounds, 
a of Udicya, 4 of Madhyadesa, and 4 of Pracya are still 
preserved in their original as well as changed forms in the 
Konkani language. Thus the language used centuries before 
the Buddha took a colouring from the rapidly changing 
vernaculars, because this could not be avoided. The best 
form of Aryan speech was used in the Western region. The 
Konkani Brahmins, the followers of the Rigveda used a 
dialect nearest to the Chandasa and both in phonetics and 
grammatical forms it was looked upon as identical with 
Sanskrit. Further it has been influenced by the vocabulary 
and idioms of the vernaculars. 


Ze 


By 600 B.C., little before the Buddha, the Middle Indo- 
Aryan stage was apparently fully established in Eastern India | 
while North-Western India and the Midland also probably, 
still preserved a good semblance with Vedic or (Old Indo-— 
Aryan) in phonetics. Even before 600 B.C. the North Indian 
dialects were strongly influenced by the vernaculars, i.e. 
Prakrits. When Pali arose, the sway of Sanskrit was 
depreciated. The Sanskrit words in the so-called Saraswati 
Balabhasha, the forerunner of Konkani, were strongly 
influenced by Pali and Prakrit languages and were so greatly | 
corrupted as to be difficult of recognition. The following are 
a few examples - 


Sanskrit Saraswati Balabhasha Konkani 
stem ara qd 
free fasey Buu 
Gah gu ‘Id 
Teh me alg 
wy fire clica| 
TERT TEA aR 
art arat artey 
Fai RAY BH 
fara frat foreat 
HEY SITY STG 
AT deg ag 40 


Pali being the original Speech of the masses, it is quite 
natural that the dialects spoken at that time were influenced 
by this language. The ancient form of Konkani was also 
among these dialects and various tendencies common to 


Pali and Konkani may be traced as can be seen in the 
following vocables. 
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Sanskrit Pali Konkani 
wed | Say fed 
ary ASI AST 
SUT ue ea 

aw Wd ad 

ha a pa 
ul ie 3 

ou ge a 

TI cares St 
aeHt areal AeA 
ast aor do, Tore 
Us thot 4! ead 


At the time of Yaska the corruptions were there in a small 
number, but at the time of Patanjali, due to the elaboration 
and influence of Pali on other dialects, a corrupted language 
was formed in a decided manner and this was continued 
to be spoken. Magadhi Prakrit was a result of such a 
development.” The influence of Magadhi Prakrit is very 
clear in Konkani. The use of the sounds 4, &[ and ¢ on 
places of 4, &{ and X are the result of the influence of 
Magadhi Prakrit on the Konkani language. (This influence 
will be studied in detail in the section on ‘The History of 
Konkani Sounds’). Magadhi Prakrit was very popular at that 
time.“2 The general characteristics found in the sound 
system of Prakrits i.e. the retention of long vowels and the 
simplification of consonant groups, have strongly influenced 
Konkani since long ago. The extensive use of the nasals 
in Konkani places this language very near Paisachi about 
which Crooke has assumed that a bhuta is that which speaks 
with nasal accent.*4 Paisachi being a dialect of North-West 
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India and since it is considered as the fourth language along 
with Sanskrit, Prakrit and Apabhramsa, it is quite natural that 
it has influenced the dialects prevalent at that time including | 
the ancient form of Konkani. 


History of Konkani Sounds 


The orginal home of Konkani was in Brahmavarta, the | 
tract between the Saraswati and Drishadwati river. Here the 
ancient form of Konkani was born and brought up. It was 
influenced by the dialects of neighbouring regions. The 
different trends of Kosali, Kauravi and Magadhi are found 
in Konkani even today. The language has preserved these 
trends mainly due to the tenacity of the Saraswat Brahmins 
to this ancient language and culture. In ancient times and 
even now they are the constant users of Konkani. A long 
term development of this language i.e. of about 5000 years, 
has given this language a variety of sounds and forms. For 
a detailed history of the Konkani sounds we have to go 
through the sounds of different dialects of Madhyadesa 
before the compilations of the Vedas. Kosali was the 
strongest dialect among these. Sauraseni and Magadhi 
formed the Eastern group. All these influenced the ancient 
forms of Konkani. Though these were different dialects, they 
influenced each other to a great extent being the dialects 
of the neighbourhood. In the Vedic language we can see | 
the trends of Western region more than those of 
Madhyadesa, but in Konkani the sound system is closer to 
this region though it is influenced by Udicya and Pracya as 
well. The Vedic as well as classical Sanskrit and Konkani. 
are seen very much closer to each other due to the close 
connection of the different dialects before the formation of 
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these languages in ancient times. Konkani preserves these 
ancient sounds of Madhyadesa more than Sanskrit. The 
sounds ~ and € can be quoted as examples. 


The ancient groups of dialects formed a strong 
background for the development of the sound system of 
Konkani. Kauravi being the stongest in the Northern group, 
Sauraseni of the Western group and Kosali and Magadhi of 
the Eastern group, have strongly influenced all the North- 
Indian dialects of ancient times, and ancient Konkani is not 
an exception. In Konkani we can see an admixture of the 
various trends of these dialects. The sound system of 
Konkani is the result of such amalgamation of the sounds 
of different regions. For example, if we examine the Konkani 
terms feapu and feeq (both meaning to see) we can find 
that Konkani has retained the original sound € in spite of 
the influence of various dialects. In Sanskrit the 4 is 
changed to ¥ due to the influence of Magadhi as in the 
root ¢¥f . Further the influence of Nagas, in pronouncing 
® for &* is seen in the Konkani form feapy. Similarly the 
sounds 8 and # abundantly found in Konkani can be 
traced as the influence of Kosali, the 31 as the result of 
the influence from Bengal and ¥ from Magadhi. 


The North-Western region was the centre of Vedic 
culture in ancient times. The people of North-Western 
region contributed a lot in the development of ancient Indian 
culture. The Saraswat Brahmins also have the credit of such 
contributions. Sanskrit was the outcome of this culture, and 
it was the strongest medium of culture during ancient times. 
For the Saraswat Brahmins the language used for the rituals 
i.e. Sanskrit, and the language for day today affairs i.e., 
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Saraswati Prakrit or Saraswati Balabhasha, were twc 
different languages used by the same class of Brahmins 
This has helped the Konkani language to become closer t¢ 
the Sanskrit language. Sanskrit is a language which has 
imbibed many cultures of the different dialect-groups and 
Konkani also was able to reap these benefits from Sanskrit. 
The relation between Sanskrit and Konkani is very strong. 


The sounds €, 2% and & are very old.*° Konkani has 
all these sounds preserved in their oldest form. The usage 
of 4 as well as & for a number of words shows the special 
capacity of this language to retain the ancient trends. 
Examples are faau and fremu, fre and frm, rare 
and Rraré, Rg and Rg, dT and it, frat and Pref, 
wifes and ifs. The frequent use of 1 in Konkani no doubt 
is a very ancient trend. Konkani even has words with U1 
as the initial syllable, perhaps due to the Naga influence. 
The words with the final vowel as 3i as in S1@l, Hol, 3fal, 
Wal, Heel, cect etc. also show the ancient trend. These. 
specialities in Konkani show the combination of the trends. 
of different dialects existed during ancient times in North 
India. As the history of Konkani-speaking people is mostly 
covered with the peregrinations in different places, this | 
language has the special feature of coining trends of the 
dialects of different places, through contacts and interac- 
tions. The Konkani sound system is full of such specialities. 
The primitive sounds 4, 4, 4 of West, Midland and East 
are still preserved in Konkani in the words - UY, a, wmIyyGY 
etc. These are very close to the sounds of Vedic language. 
Along with these ancient trends the sound system of 


Zi 


Konkani places before us the various trends of developments 
seen for the long time since the Vedic period. 


3H, A, A, 3 and V 

The most intriguing of all sounds in Konkani is the 
neutral #i. Konkani has four forms of # - 3, a, 31, and 
sit. As early as Vedic age 3 had a closer pronunciation than 
that of short 31. A distinction had already been made 
between the samvrita (closed) and vivrita (open) pronuncia- 
tion during the time of Patanjali. On his commentary on 
Ashtadhyayi Patanjali says - 74 ce 4 a de aOR fagasa 
Beith... tact aisfet U4? This correctly gives the position 
of 3 during the time of Patanjali. In Konkani we can see 
this samvrita 3 in its vocables as an initial, middle and 
final alphabet. For example s@@ (disgust). The distinction 
between samvrita 3f and short 31 is not followed generally 
in writing Konkani. At the time of Patanjali the open variety 
of 31 was followed only in grammatical treatises and not in 
local speech. This is an evidence to the fact that Konkani 
existed as a local dialect during the time of Patanjali and 
the samvrita 31 is still preserved in this language. This 
samvrita a in Konkani also has a sound of short 31 as 
can be seen in the examples- ddae (dale), AYRE 
Gia), dag (sialp), sag (staIG), SYS GIYR) etc. 
These sounds are interchanged without affecting the 
meaning. 3 is a sound which is half way between 31 and 
ait in Konkani. 


In Indo-European languages there was distinction 
between 3, 3 and 3. In the Konkani language this 
distinction still exists while in many of the other Indian 
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languages it is not found. In classical Sanskrit only 3 is 
preserved. During ancient times there were dialects which 
clearly presented the distinction between 31, 31 and iT. 3i1 
is the result of the influence of Eastern region, & is the. 
contribution of the ancient dialects of India, which is still” 
preserved by Konkani. These sounds are of great~ 
importance in the developments of sounds in Indo-Aryan — 
languages. In Magadhi we can see 31 and 3i1 at the place 
of short 31. In North-Western region Y was pronounced for 
31 which is still preserved in Gujarati @4. Konkani also. 
preserves this sound as we can see in the word 1 (hundred). 
The different sounds of different dialects of ancient times 
was accepted by Konkani and in this language, these 
different forms are still preserved. 


The & found in Konkani is also another form of 31. 3 
is the characteristic feature of ancient Kosali. This sound 
is found in the Vedic Sanskrit instead of 3. In Konkani also 
this sound is frequently used. Many of the masculine nouns. 
end in 3 as can be seen in @J (@4) X14 (219), STAY (STATA), | 
HG BT), yeHrS (Ge), Fie GRR), Iq (Ae), A 
(Higet), laf (cet), aRtg (fs). The sounds 31 and 3 were 
used simultaneously in word-formation in ancient times. The 
difference of 31 and 3 is the difference between the sound 
system of two ancient dialects. The influence of these | 
dialects on Konkani during ancient times, was quite natural. 


me 


It is supposed that when Vedic language was in a | 
developing stage, there existed a dialect in which there was 
no cerebral sounds except 7% In this dialect even & was — 
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pronounced as a cerebral sound. This trend created a new 
vowel among 3, §, 3 and that was %. It was a cerebral 
sound accepted only by Sanskrit among the Indo-European 
languages. *% is an evidence to the fact that besides 
consonants, the vowels also tend to become cerebral 
sounds. The X of % is a cerebral sound and shows a 
difference from the dental X of Madhyadesa. During the 
time of Panini this dental X was frequently used and the 
cerebral X was not in vogue. In Konkani we can see both 
these sounds. 


In Sanskrit the X cerebralises the dental 4 to %. In 
this cerebral < is coherent. But in other Indian languages 
this #% is pronounced as 4, & or © and it tends to be a 
cerebral. The change of § is supposed to be earlier than 
3.49 In Konkani we can see all these changes at one place. 
For example: #7 > YU, TH > UB, TI > A, FSH 
> ofe, yom > firme, ga > wy, Yel > wR etc. 
In the treatment of % as a free sound or connected with 
a consonant, the trend of dropping of an alphabet is seen 
everywhere. In Konkani, examples can be cited "IH > QT, 
ys > wife, 7H > Ad, GfkaH > faeg. In the imperative 
mood @ is changed to $® in Sanskrit, while in Konkani it 
is @f. 3 is no doubt older than % and this shows that 
Konkani has the tendency to retain the older forms. As in 
Madhyadesa there was no sound like #. Yet Sanskrit 
possesses this cerebral sound which can be attributed to 
the influence of the North-Western area. oJ, the main trend 
of Magadhi, is the result of palatalisation of 3%. In Vedic 
Sanskrit this <] sound is absent. 


In all Indian languages except Sanskrit, 2% is used as 
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3X, 3X, BX and X. Prakrits are the foremost languages t 
change this sound. Konkani also follows the line of Prakr 
in the treatment of # . Examples are 


Sanskrit Prakrit Konkani 
cls] ATS ad 

Wg Fre Arg 
IST Ragen pre 
Nall RIS SPT 

de qSe dest 


In some cases % becomes open and is turned to 3 a 


in PS> le > Os. 
LL ¥. 


x 


In the process of the development of the sounds i 
ancient Indo-European languages, the role of Wy, a, Hi 
very important. These are voiced and aspirate sounds whic 
were developed in different places. Due to the trend of free 
movement of sounds seen among the ancient dialects, these 
sounds are interchanged in various dialects. Konkani alsc 
retains these sounds. All the primitive dialects were 
developed with the interactions of these sounds. The terms 
¥h*4 and &74 in the Vedic language with the same meaning 
can be quoted as examples. @ was originated in the North- 
West, tl in Madhyadesa and 4 in the Eastern region. 
Similarly th"4 and 4 were the products of two different 
areas. These changes found in the ancient dialects were 
not affected in meaning or other activities of the language. 
Examples can be cited in ¥y = ¥¥ (to surround), GY = 
4 (to.eat), yet = TET (black bee)®° which show the free 
movements of ¥, 4 and 4. These sounds are the peculiarity 
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of Indian languages. Konkani has developed her sounds 
from different sources. 


The ¥ in the end of words turns to € and so also in 
initial &. Yaska refers to this in his Nirukta.”' Konkani has 
closely followed all these changes. The Konkani ¢4 from oH, 
S14 from BM and ex from Ald can be quoted as examples. 
The change of @ in the place of 4 is quite natural. The @ 
in some cases turns to and & as in Konkani. The process 
of transformation can be given as fq > fey > RA > 
if. This can be considered as a special stage of the 
development of sounds in ancient languages. The change 
of {to 7 and @ shows the deaspiration of 4 . The term 
"Ux (house) in Konkani, IX (fort) in Prakrit are connected 
with the act of enclosure. The other forms of UX are found 
usually in 7% and #¥. The Sanskrit term PRT (jail) also 
shows some connection with this enclosure. The Sanskrit 
term 4 and wm, Konkani Yay and uit, also are 
connected with this old sound 4. Sanskrit root dé and 
Konkani 1d originated from d& are connected with the 
sound #. Konkani has a number of vocables with initial 
™. When we compare Konkani 4STy and alg with Desi 17SsH 
and ‘le, 8X with Sanskrit Ye, aye with Pap, gogfey with 
Sanskrit oT, Gy with Sanskrit AN, day with Sanskrit We77, 
geray with Sanskrit 7, we can find that Konkani is very 
particular in retaining this old sound in her vocables. The 
tenacity for the retension of this sound has tempted this 
language to show this trend even in the loan words. If we 
compare the Marathi 7X with Konkani U®, Malayalam &26mo 
with Konkani 1, Hindi cate with Konkani Yct4eq this 
tendency of Konkani to stick to this ancient sound is very 
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clear. 


The North-West region has presented many words 
beginning with the sound ¥. Prakrit possesses these sounds 
which are not found in Sanskrit. For example: @ak 
(wanderer), tifa (oilman), GT (heart), é (to throw), EMT 
(a crusher), feted (hunch-backed), ¥X (thigh) HA (to churn), : 
alee (friend), Geet (quarrel).52 The term 81 is still used in 
Konkani in the form of =r. | 


That Konkani is one of the oldest languages of India - 
is very clear by the treatment of 4 in its vocables. The oldest 
sound { in &€d1 was replaced by @ and € respectively in 
other languages while Konkani has preserved the Original 
& in the term & (ten). In Persian, the term &d is replaced | 
by td (work). In Sanskrit it is eq (hand used for doing | 
work) and in Pasto @td is used to denote hand and also 
number ten. . The source of the term in Konkani & also 
is the same. It has preserved the original sound in this case. _ 
Similarly the root qx °° (to burn) the Konkani word af 
(mortal remains of the human being in the form of ashes) — 
is developed. Here the { is changed first to € and then — 
to % It is a common practice with the old dialects to 
change @ to ¥ in ancient times.°4 When compared to 
Sanskrit and Prakrit, Konkani has succeeded in retaining the — 
ancient sound as in the term ag (drum). In Sanskrit the 
term is <fe@ and in Prakrit it is tee. When we compare 
Konkani terms with Sanskrit we will be able to see that 
Konkani preserves the old sound in many cases while 
Sanskrit does not. For example — 


Konkani Sanskrit meaning 
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apuy Sapa lid 

FSsTqy ast to pound 
ERT ie quickly 
Tepe fectap younger 
Tah afer cotyledon 
yd gfeat daughter 
agcy i a to suppress 


This trend can be seen in the loan words also as in the 
case of the Konkani term ec originated from Arabic 
aeel. 


The transformation of 8% can be seen in UX = to move. 
Konkani has produced a number of words from this root 
viz. Gq (to move), GRY (serpent), AXA (broom), FY 
(thread worm), WeTeTaT (to piss), Wea (hurriedly), faferay 
(to drizzle), <X (nerve), GIT (to creep). The terms eect 
(to move), and Bleu (to flow) are the transformations of ay 
where @ is changed to @ and < to &. Similarly from the 
ancient root g%{, Konkani has developed the term em 
(=here). The ancient sound ¥ in this root has been 
transformed to an aspirate sound @ which is found in 
Sanskrit gé . But the source of Konkani is different. Due 
to the free movements of sounds g¥ is transformed to S4 
which is evident from the term $¢¥ in Bangaru. Konkani 
term @T is very close to the Bangaru term. 


The 4% sound was developed in Magadha and other 
Eastern regions. The words, meanings of which are related 
to lustre, start with 4 sound. The Sanskrit root HI is an 
example for this. The Konkani terms 4lg (hearth place), 
yn] VAT (to blaze), WATT (to blaze), AY (blazing), wmapy 
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(blazing), 4aT (bellows) yTlafe (dry weeds ready for fire)— 
all are connected with 4 and all the terms have a meaning 
connected with lustre. The root 4 not only in Konkani | 
is an example for the ancient sound 4 but also carries the | 
age-old Brahmanical culture of yajnas (sacrifice). The root 
4R{ in Konkani gives two meanings viz- (1) to shine and 
(2) speech. This root is accepted by Konkani in both the 
senses invoking of the gods and lighting of the sacrificial — 
fire for offering oblations in the fire i.e., the ancient culture 
of the sacrifices. When compared to Sanskrit, Konkani - 
retains this ancient sound in some of its vocables which is 
not found in Sanskrit. For example — Konkani si4Tay (44 
= to tie a network of strings), “TIX (al@=outside), 
Ye (Gtt4=fibers of the jackfruit), yt (s4aH=child), yr 
(g4e=hunger). In loan words also Konkani retains this 
sound. The Portuguese terms ‘boiao’, ‘abobora’ trans- — 
formed as Yad and YH in Konkani also show this tendency. 


The Konkani terms 4!d¥ (to wander), Hate (bee), Hart > 
(top), HIfS (cart) are formed from the root 4X =to whirl. | 
q, { and q are the transformations of 4. From aeare'a 
produced W and 4¥.°° The Konkani terms d¢eu, dee, ages, 
dps, ars! are developed from aX. Another form of a is 
qe. The Konkani terms dag, aod, aod, areray, aro ee 
connected with def. Transformation of 4 to { can be seen 
in Konkani staf and safe from Sanskrit 3 and way. In 


Konkani vitteft from Sanskrit “11 the transformation of 4 
to ¥ is available. 


In the time of Yaska both Y and € were used. Panini 
has treated € as the standard and Yas the Vedic sound 
form.’ This shows that during the time of Panini only @ was 
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in use and ¥Y was treated as old sound.” Similarly 4& was 
popular at the time of Panini instead of 44. Examples for 
voiced aspirates transforming to @ in Konkani are- relg (AY), 


welq (ay) etc. 
q 4,4, 7 


x 


The Palatal sounds @ and © are of later origin but the 
change of 4% to 4 is very old. This change was the 
characteristic feature of North-West region. Konkani 
frequently changes ¥ to “{ as can be found in F4ct > Vide, 
aes > ued, asiudia > vad, ge > WE, wt > ae, 
att > wf, ua > wen, aya > wy. The change 
of “| to @ which was in practice in ancient days can be 
found in Sanskrit form @rast which is originally vai. 
Konkani retains the old form sTafs. The change of 4, < 
to @ is found in Konkani. The Arabic @PTsi changed to @Fd 
is an example for this. 


4 and q are interchanged in words. The option for Sanskrit 
afer is found in the form of aifd. Konkani has developed Tea4 
from the form arf . Compare with Sanskrit 791d, Prakrit Tag, 
and Konkani a@d¥. Similarly Sanskrit sae is transformed in 
Konkani as det and alor4. Sanskrit aq (sifq ) becomes drag 
in Konkani. The use of q for 4 is the characteristic feature of 
North-Western region. 


Cerebral Nasal sound U 


The place of cerebral nasal sounds is very important 
in the development of the ancient Indo-Aryan sounds. % is 
very prominent among these. The Modern Indian languages 
such as Punjabi, Marathi, Sindhi, Gujarati, Rajasthani, along 
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with Konkani use this sound very frequently. In Konkani 4 
is replaced by UI in many instances as in Yeprrrg (varafast), 
SI (AMA ), SMT (SIME ), TRI (AA ). In Konkani there 
are words beginning with this sound. Examples are — "Iq, 
uf, vraral, wfet etc. This is a peculiar feature of this 
language. This sound is the characteristic feature of the 
North-West region. Neither this was used in Midland nor in 
places from Vrajadesa to Assam. The Eastern region also 
did not use this sound. The prominence of this sound in 
Konkani is enough to show the excessive North-Western. 
influence on this language. Prakrits also use this sound 
frequently. In Apabhramsa, without any distinction ™ is used 
everywhere. Scholars are of opinion that this sound was 
once used in Midland and Eastern region. But afterwards 
it disappeared. In Vedic Sanskrit this sound is used in plenty 
but in Vedic roots there is no %. Here the existence of 
was the result of the influence of other dialects at that time. 
Pali, Prakrit and Apabhramsa can be treated as languages 
well known for the use of %. Konkani frequently uses this’ 
sound unlike classical Sanskrit. 


In Vedic language the cerebral nasal ™ was used as an — 
initial sound. Konkani even now retains this practice. After 
the written form of the Vedas, the initial vl disappeared. The | 
reason was that the Vedas and classical Sanskrit by that time 
was the property of Madhyadesa and in this region I was 
not in use. In Prakrit there are many words with initial uy 
For example— "1, 41g, forstei, uret etc. But in Sanskrit there 
is hardly any word in real use beginning with %. All the 
words with initial 71 begin with 4. 4 is sometimes liable to 
be changed to "1 when preceded by prepositions like 4, of, 
3X as in worfa, ufvra etc. The Sanskrit 4 always becomes 
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vu in Prakrit - as in TRAM (area), reget (free), asf 
(rar), fefovr (aif), Fart (ASIA) etc. 


gq 


a 


q was very prominent in ancient times. This sound was 
used mainly from Vrajadesa to Bengal. Bengali has 
substituted ¢ in the place of ¢. In Sanskrit both q and 4 
are used. Konkani has retained this 4 in its vocabulary. But 
in tatsama and tadbhava words q is substituted by 4. For 
example — Vhath > VHatd, dg > ofS, TY > FON, grey 
> aR, adel > secs, aay > ad, a > sie, a 
> a, aye > gel, ae > Se etc. In some cases 
q is retained as in TR > TB, FR > FSI, WE > acy, 
I > aeqw, dp > dps etc. The tendency of Konkani 
to preserve the ancient ¢ can be seen in the loan words 
also. The words faerad > feaenfa from Arabic, Vaso > aft 
from Portuguese and algal > Jed asad > ISH, weal > 
aq, ale > ARI, aeflaf > selld, allow > faa, aneo > ae 
etc. from Malayalam. This can be termed as an influence 
of Magadhi on Konkani where 4 was frequently used in place 
of q. Thus it can be seen that the role of 4 in the word 
formation of Konkani was very important since ancient days. 
Sometimes 4 is substituted by 4 as in WY > Jody, WR 
> awl. Wis also changed to 4 as in WE > decd, YA 
> gag, wal > gaa, YH > del, HA > Slafct. In rare 
cases 4 also can be seen replaced by { as in Apu > 
faepvg, tt > add etc. The influence of Prakrit made 
Konkani accept the sound 4 instead of 4 as in the case alg 
> dal. Similarly 4 is changed to *% and not a. In 
ancient word forms 4 was also used along with q as a 
substitute for J. In Maithili ¢ is used in the end of words 
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as in @led, Gued, BAK, Yd etc. In Konkani this ¢ is 
substituted by ¥ as in UU, HI, Fedy, VYdy etc. The use 
of @ is the trend of the Eastern languages. In Sanskrit 4 
and @ are used optionally in many words. The influence — 
of Sanskrit on Konkani has made this language to accept 
both the sounds q and gq. The original sound was ¥ and 
q was the result of the etiquette of Brahmanas.”’ As in- 
Vrajabhasha and Avadhi, though Konkani also uses both the 
sounds, the affinity is seen towards 4 which shows the > 
antiquity of this language. 
XY of 

The matter of X and ¢ formed an important point in 
dialectal diversity in ancient times. At first there was only © 
xX and not @. But in classical Sanskrit and Pali both % and | 
are found. Magadhi of the Eastern region eliminated < 
and possessed only @&{ . Due to the influence of Magadhi 
this trend was pushed on further into the interior of the 
country. Dr. Suniti Kumar Chatterji observes that the 
tendencies of the change of ¥ to @ were as old as 10th | 
Century B.C. or even earlier. < and @ sounds were always — 
interchanged in ancient dialects. This change is recorded in 
YaaRAg:. X was the characteristic sound of Madhyadesa and 
ef of Magadha. Konkani has preserved this Xin the vocables — 
especially in Y¢¢ instead of Sanskrit Ape. Yaska also refers 
to this change in his Nirukta. He says that there were two 
forms of the ancient words. One with X and other with @. 
He has given prominence to Xin his commentary.®! In 8th 
and 9th centuries B.C. % was frequently used. In Sanskrit 
X and @ are optionally used as in Ry ta; URea aed, YY 
oY. But this trend is not found in Konkani. The Vedic X - 
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is transformed to @ in classical Sanskrit. Konkani is closer 
to Vedic Sanskrit in the use of X. In Veda, ancient ¢ is 
transformed to X and the same trend is found in Konkani 
<aps for Sanskrit ape . The Vedic XY*{ becomes cit in 
classical Sanskrit. This transformation of < to @{ occurred 
after 8th century B.C. 


a is often transformed to @, a cerebral sound. In the 
Rigveda, we can see this ge ey a as in 3. This is a 
common feature of the Dravidian languages and Konkani 
also follows this. The Konkani vocables (64 (qU4), aled 
(afera), cies (ATeM), CAAT (Ce), Alcor (cite) etc. can be 
cited as examples. This cerebral sound was a characteristic 
feature of ancient Indo-European language and Vedic 
language. Konkani has preserved this. Marathi, Rajasthani, 
Bangaru and the Dravidian languages also show this trend. 


In Sanskrit there were two kinds of <. One is dental 
and the other cerebral.© In Konkani both these sounds are 
frequently used as can be seen in the following examples - 


dental X in @4, vfs, wT, xfa, UR, ee, Mf, Xd, Wy, 
Roo, wf etc. 


cerebral ¢ in WA, PHU, AY, Yah, Yara, FIG, Acta, feet, 
yal, XT etc. 


Besides this, < and @ are found as the transformation of 
da and . This trend is frequently found in the languages 
of the Nagas. In the south of the Midland area Nagas were 
found in abundance. Konkani also shows this trend as in 


qe > dec, a > FR etc. 
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I is the prominent sound in this group. In the field 
of palatalisation this sound is very important. The %d4 
category was formed on the basis of this sound. In Magadhi 
this sound is used in abundance. The 4 in Magadhi before 
<{ becomes palatalised. The older form of %[ was ¢ whichi 
was a dental originated in Madhyadesa. The Indus people 
did not have palatals in their phonetic system. It was a later 
introduction.” Hence the € is supposed to be the older 
form. Yaska in his Nirukta speaks of this difference and 
says that &[ is only the transformation of 4. 


Konkani has accepted both these sounds ¥1 and a2 Yet 
%{ is used frequently. The Magadhi influence is very clear. 
on this language. Yet, Konkani always has tried to retain. 
the old sound € which shows its strong connection with 
the Midland area. In the use of % for &[ Konkani shows | 
a great difference from Sanskrit as can be found in the - 
following examples. afs (git), Weg (ez), BEAT (aT), 
ae (Re), Teh (IPA), yl (Taw), yw (yw), Yad (Een), 
WS (eM), AT (Rte), RR (a), ue (Te), are (az1). 
Here Konkani seems to be closer to Prakrit as is evident 
from the examples:- 


Sanskrit Prakrit Konkani 
Raifsie Usa USSB 
Beret | Ura Wak 
RIGA WAR Rieak 
IH Ura Ur 
SAP WE Sul 


Yrst Ws! Uiste 
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RIes Rave aa 
Brqey ade are 


In rare cases Sanskrit € is transformed to ¥ in Konkani as 
in 8c (Met), Ss (en), Presi (ARI). In some cases Konkani 
accepts both the sounds 4 and ¥% as can be seen in the 
following examples, 


Sanskrit Konkani 
Stra wae, Yaw 
BITUT BT, ATU 
ferent Rrapu, fay 


whereas, in Sanskrit only & is retained. In Sanskrit the 
influence of palatalisation was so great that except for some 
cases Y was transformed to & after ¥, &, @, F, 8, a, B, 
so, a, &, 4 and after @ and q but not in Konkani. & is 
the speciality of Magadhi Prakrit. Konkani seems to be 
closer to Pali and Prakrit in the use of 4 in which there is 
no wr. During the reign of Asoka and Chandragupta 
Magadhas spread all over the country and their language 
also ruled other languages in the country.” When Magadha 
influenced all other languages and a palatalisation of %[ was 
affected, the original sound system of the languages of 
Madhyadesa was protected by the spoken dialects. Thus 
ancient sounds were retained in spite of the change. The 
old form of Konkani was among these spoken dialects and 
these trends are still retained in this language. 
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The 4 of Madhyadesa changed into different sounds 
in various dialects. In Dravidian languages this was changed 
to q and 4. In Aryan languages this has changed to ©. 
As & is an aspirate sound, it is quite natural that it has 
certainly some connection with 8, an aspirate sound. It is 
to be noted that the change of € to € and ®& are quite 
natural. In the Aryan stock there are languages which had 
changed 4 to ®. But Konkani does not follow this. Instead, 
@ and ©& are transformed to 4 . Examples are - Riaq (fea), 
urfer (Bice), Ud (a), AT (Bre) Lifes (BRM), YE (fase), 
Yey (Gc) MSaT (SRM) etc. Similarly q and @ were used 
in ancient time instead of 4. The primitive sound 4 was 
transformed to 4 and ¥ and also to 4 Konkani Youd 
(scorch) was transformed to Rss (boiling) and then to #44 
and @sqq¥, thus changing the sound 4 to @. The terms 
@daq (to be blackened) from eX and fsu from fers can 
also be treated under the same category. @ and & were 
treated as homophones of 4. The examples given above 
are enough to clear this fact. Again the transformation of 
¥{ to can be found in the Konkani term féafe (ater, 
dcp), parak (RFR) etc. 


The sound ¥& was frequently used in North-Western 
region. In Sanskrit this sound is very rarely used. In a few 
vocables ¥ comes as the initial syllable. But in Konkani 
this is changed to ¥{ and ® as can be seen in € (ve), wife 
(sovrafe), wif (seehf), wre (seerafa) etc. Only in 
tatsama words, ¥ is preserved. In Sanskrit also ¥ is formed 
due to the transformation of 4 when connected with X. This 
is the cerebral form of € when it comes in company with 
cerebral mutes. & is formed by the combination of # and 
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¥ which is changed to & or ¢g in all the local dialects 
including Konkani. In Konkani the Sanskrit term @& has 
transformed into Wa. 


Aspirate sounds 


According to historical linguistics, these sounds were 
used frequently in Indo-European languages. These sounds 
are a special feature of North-Western region of India. The 
two ancient forms €/*4 and td from Sanskrit need special 
mention here. This is an example for the free movements 
of sounds in ancient India. The characteristic sounds of 
different places when intermixed with each other resulted 
in the free movements of such sounds. Konkani has 
accepted the North-Western form for its vocabulary in G4! 
and wig. The simplification of the conjunct consonant th 
by an aspirate @ is worth noting. In Vraj, Bundelkhand or 
Avadh, the forms of ¥d were accepted instead of &p. The 
form dIé is developed on the basis of €4*41 and not €h¥1. 
Here Konkani is seen closer to the North-Western region 
which was supposed to be the ideal in the use of languages. 
%p was the outcome of the North-West and «1 of 
Madhyadesa. The Konkani word I (= space) from Sanskrit 
WA and “aie (= below) from Sanskrit et or deci are also 
the examples for aspirated sounds. 


The demonstrative pronouns 3, &, ¥& in Maithili 
language were once aspirate sounds.*’ These have lost their 
aspiration. But Konkani still keeps the aspirate sounds as 
in tl or #1 (this person), % or @ (this thing) and ®t or 
1 (this woman). The @ was the change of € > & from 
Sanskrit 374. The voiced aspirate sounds are the hall-mark 
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of Aryan languages. Konkani still keeps these sounds. The 
Konkani terms @iz1, difst which are the results of the gradual 
developments of Weal and agi, show the tendency of © 
changing of the primitive sound &{ to an aspirate sound 3. 
Thus $ and & in Konkani can be attributed to the primitive 
sound &{. In Pali and Prakrit the sound & is prominently — 
used. But Konkani is seen closer to Sanskrit in this. The — 
term “<I or Wet in Sanskrit takes the form of 8i¢ in Konkani 
which is closer to Sanskrit Wel than Prakrit Hic. In Sanskrit — 
and Konkani 4 is used frequently but # only in rare cases. . 


Voiced aspirates are important in the history of sounds. 
These are treated as older than unvoiced aspirates. S{ was 
most frequently used in the Western region.°? Though 
Konkani has some words with 3 as in Seu, Seah, STS, | 
they are very few in number. Here Konkani and Sanskrit 
go hand in hand with each other. 


Accent 


In the Indo-European languages accent was dominantly _ 
a pitch accent, in which the emphasis characterising the | 
words in their formative period was retained. This was well 
preserved in the Vedic and in the early Greek. By the middle | 
of the first Millennium B.C. most of the Indo-Aryan dialects 
abandoned the pitch accent for a new kind of accent i.e. 
stress accent. In Konkani, stress accent is frequently used. 
In Vedas accent was not used for creating difference in. 
meaning. But in the Naga languages least stress is 
connected with difference in meaning. Due to the influence 
of Western region in the Vedic language and some Indian 
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languages like Punjabi, Marathi and Konkani, accent is 
frequently seen. In Konkani, like the Naga languages, accent 
creates difference in meaning. Originally stress was on the 
first syllable. Konkani still keeps this trend. The Konkani 
words 4, wc, 1, s, sie etc. show the accent on the 
vowel point on the first syllable. In Bengali, stress is on the 
first syllable but in Maithili it is on the second as in sme, 
ARTu4 etc. In Konkani, this trend can be seen in the words 
HS, deci, Afea, ats, sif¥¥ etc. The words which contain 
three or more than three syllables in Konkani have the stress 


on the third syllable as in @xdeel, aRalel, fhxeil etc. 


In the Vedic language, udatta, anudatta and svarita used 
to play a vital role. But in later Sanskrit their use was given 
‘up. The short, long and the elongated vowels played a 
similar role as in a1, Hel, HTei etc. In Avadhi and Konkani 
this is found in rare cases where the dialect does not like 
the stress accent on the first syllable, it is shortened. In 
Konkani, the words Wael! or tert from Sanskrit Th, stress 
is on the first syllable because of the shortening of the long 
vw. Sometimes it so happens that this syllable is elided. 
These examples show that the stress accent is sometimes 
connected with the length of the vowel. 


In Indus language, it was found that change of accent 
results in change of meaning. A slight phonetic change is 
enough to transfer the meaning. SY means ‘it produces 
light’ while $34 > Seed means ‘light’ or ‘brightness’ which 
is metaphorically used for protection or safety.’° In Konkani 
also the meaning is changed due to the stress in a syllable 
as in aaa (= will come) and adeet (those who come), 
Wate! (= will play) Gacdtect (= he who plays), fistet (is 
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torn) fasteei (torn). Here the first is used for denoting a 
verb while in the second, a change of accent results in the 
use of the word for an adjective. Similarly the terms dq 
(new) and Td (Is it not so?) give different meanings. The 
terms G4 wad (to be equal) and WH way (to be 
destroyed), dfée (shortage) and afee (screen) are examples 
for the change of meaning due to a stress. Here the 
lengthening and shortening of the vowels result in a stress: 
accent and change of meaning. The use of the elongated 
(pluta) of ancient days has however, now got restricted to: 
a vocative use, or as in Konkani for placing extra emphasis 
on the expression as in 3tIl, 3%, wal, fat etc. This can 
be treated as a direct link between our Vedic forefathers and 
our ancestors from whom we were able to adopt this trend. 


The sound system of Konkani is the result of the 
different influences of the neighbouring dialects in ancient 
times. Konkani language is as old as Vedic Sanskrit and 
shows affinity to the ancient sounds of Midland. The ancient: 
dialects did not have cerebral sounds. These were later 
additions in Sanskrit as well as Konkani due to the influence 
of neighbouring dialects. Cerebral sounds were the result 
of the contacts with the Western region and palatal sounds 
especially were the result of the contacts with the Eastern 
region. There were different centres for different sounds in 
ancient times. The interactions between the people of these 
centres produced a co-ordinated sound system for Indian 
languages. Konkani was not an -exception. The sound 
system of this language is a mixture of Midland, North- 
Western region and Eastern region. The affinity of Konkani 
to Sanskrit and Prakrit is of special importance. 
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B. Konkani Sounds with Special Reference to 


Sanskrit and Prakrit 


The sound system of Prakrit and Konkani differs in many 
respects from that of classical Sanskrit. A list of vowels and 
consonants in Sanskrit, Prakrit and Konkani is given below. 


| Sanskrit 
Prakrit 
| Konkani 


| Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


dada aga ada aka od od Sy aed 2a8 


ggg @B@eRQadadaea&kdadd dada 
aaa gaa aaa «daa g AAG 
222 92@8eg aaa eon g aa a 


at. g € 3B &G *® (Short and long) qd 


8 


Vowels 


Diphthongs 


Gutturals 


Palatals 


— Palato alveolar’! 
— Dento alveolar 


— Cerebrals 


— Dentals 


— Labials 
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Sanskrit J 
Prakrit 
Konkani 


— Semi vowels 


Pa 
Sanskrit 2K] 
Prakrit = — Liquids 
Konkani ¥& 

kal 


Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


— Sibilant™ 


aaa aaa a 4 a 


Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


— Aspirate 


qa Ana wa 


Sanskrit 
Prakrit 
Konkani S 3 


| 


— Nasal 


SS Ss 


1 
4 


Sanskrit 


Prakrit ©) — Anuswara (Nasal) 
Konkani 


The true palatals of Sanskrit do not exist in Prakrit as 
well as Konkani. They were lost when they were in the 
intervocal position singly in Prakrit. The double palatal of 
Prakrit when in intervocal has survived, but everywhere with 
a sibilant glide and thus becomes an affricate. Konkani 
distinguishes two series here — palato alveolar and dento 
alveolar.’ Dentals have not changed their articulation 
generally in Konkani. But in some cases the sound ¢T has 
become & as in 4c > Arar. In rare cases ¥ is transformed 
to © as in YY > Huy in Konkani. Among the nasals Prakrit 
preserves only "I and 4. In Konkani three nasals are retained 
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-uU, 4 and 4. @& and & exist only in combination with 
their class consonants as in #e@eu, Wade etc. 


Vowels 
Treatment of 


=% was retained just dialectically. In most of the cases 
3% is unknown in Prakrit. 2 is retained only in Sanskrit 
tatsama words. As a sonant ® is pronounced with a tinge 
of 31, $, and %. It is represented by 31, 3, and %, X, %, 
¥, or &. This breaking up of % can be seen in certain 
isolated cases in the Rigveda itself and this trend was 
completed in M.I.A. and N. I. A. = is the usual treatment 
in the South-West and = is of the North-West.” 


HK > 
Sanskrit Prakrit Konkani 
Tey nd ak 
ys uel ufee 
qty gst ag 
TH ru iyi 
Afar arast af 
wa CPUISTS stat 
seater Ulcdg ay 
avi Tae wae 
ary aT aS 


In the above examples Sanskrit % has been changed 
to 3 both in Prakrit and Konkani. There are instances where 
this 32 becomes 31 in Prakrit and 3f in Konkani. For example- 


TA? THT WIE 
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In some cases % becomes 311 in Konkani and 31 in 
Prakrit as in | 


To uel mG 
gfe ates a 
yp a1 ph 


In the following examples the 31 becomes 3! in Konkani, 
but not in Prakrit. Examples are — 


apy Asst ars 
mw >s 

STIR PSM APTS 

SIR RAS frre 

gia fresart freq 

fe fefes fefee 

PIR foaRT fori 


In er > RY > tr and yen > fet > Sit Prakrit” 
gives § while it is lengthened in Konkani. In some cases © 
§ becomes 3 in Konkani. For example 


ISSCTGI Rarer UHre 

freya frakar frag 
HZ >sy 

wTge Piccrell WSsy 

aI Asai} } aS 

HY THI Boul 


In ga = org = *g the 3 is lengthened in Konkani. 


In some cases Konkani gives $ instead of Prakrit 3. 
Examples are — 
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aT OTATS3H ora 
mw > Uv, 

TAH qué afe 

gz aah cay 

meg ay aay 

yPer a ara 


It is clear from the above list that the Sanskrit # has 
changed in Prakrit and Konkani to 3, § and © generally 
and in some isolated cases to ¥ and 3i. There is similarity 
in this change in Prakrit and Konkani in many cases. 


Diphthongs v and ait 


Prakrit has not retained ¥ and 3i¥. Konkani has these 
sounds only in tatsama words as Wad, feel, aise, aiteqea 
etc. Generally ¥ developes into ¥ and 3it into 3if. Before 
a doubled consonant ¥ becomes short ¥ in Prakrit. The 
same is the case with Konkani also. For example — 


Sanskrit Prakrit Konkani 
det dew aa 


But in da > dst > dg, U becomes ¥ in Prakrit and 
31 in Konkani. 


In the case of 3i¥ Prakrit and Konkani change the Sanskrit 
3i¥ to 37. Examples are — 

are ara ag 

eta ae are 

GRIT ORT wa 


52 


In Hast > Yost > AS, si is transformed to G in Prakri 
and & in Konkani. 
Lengthening of Short Vowels 


A short vowel before ¥ + consonant is very often lengthenec 
in Prakrit and Konkani simplifying the consonant group. 
For example — 


TNT TTT TAT 
mF py oA 
Ae HIPs HOS 
aye AURA i 


In Faq > sor > sift and ss > Bed > ae Prakrit 
retains the short vowel while in Konkani it is lengthened. 
In some cases lengthening of the short vowel is optional 
in Prakrit while Konkani keeps the lengthened form. 


forear oftet, foray ole 


A final short vowel is sometimes lengthened in 
formation of a compound especially with numerals as can 
be seen in WI, BI, Gu, 3icoT. Examples are — 


Sanskrit Konkani 
Tore tara 
FeNTaT Brea 
Tweilfa OTST 
errata Sarerfa 
steaata sTeorurfea 


A short nasal vowel before an immediately following % 
or a sibilant is sometimes lengthened accompanied with the 
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elision of the nasal. For example 


faztfcr Cina aa 
fad oar we 
aca Rel Kai nal aici 


The lengthening of the sibilant is not found in Konkani. 


Shortening of Long Vowels 


Long vowels are often shortened in Prakrit and Konkani. 
For example — 


TF afar sat 
ATS ACuRN Foo 
ary AT Aan 
SpA STRAT CEC ITS 
ard BSUI SSsH 
AIA STOTT AUTVy 


But in #1 > fre > Ny Prakrit retains the shortened 
vowel. Konkani does not. 


Before consonant group ¥ becomes @ and 311 becomes 
short 311@ as in 


Uw yan Mo 
wg You Osi 


Sometimes § and & are seen in lieu of ¥ and ae. 
Examples are — 

THis ysco uyfee 

Hips ca asi 
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In Konkani this is not followed strictly. 


A long vowel that occurs before an original consonant 
group from which develops a single consonant through 
assimilation or rather its phonetic substitute through elison, 
remains long. Such cases occur when one of the 
consonants is either < or a sibilant. Examples are — 


fri ge én 
AGE AIST WA 
AITATHT ASTRA Aeel 
Separate Vowels 
a> gs 
Ted ft ftrng 
cree FIstel PSSe 
a3 > 3, a 


Before and after a labial 3] becomes 3 or 3i\. 


Way yer Usat 
qe ass ast 


In HAT > Saat > SAEs Prakrit retains the 3t and 
in Konkani it becomes wv. ft¢ > ffs > aq shows the 
further change of 3 to q in Konkani. 


3 >a 
Sometimes a transition from 3 to HS can be seen as in 


eRar eel sore 
rad ARE aRY 
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In faiferet >fafea > Wese Prakrit retains the g while in 
Konkani it changes to 3. 


p> 8 


In some cases § becomes 3 through assimilation as in 


RISA | ATS REAR 
Here Prakrit changes § to 3 while Konkani retains &. 
oe 8 


Before a consonant group § becomes ¥. Examples are 


RI-gR RI-gR Wee 
fern ag ay] 
faca deat aq 
Hlgzt Hes oe 


In the last example reduplication also is to be noted. When 
the original word had its accent on the final syllable a long 
vowel preceding a simple consonant is often shortened and 
the simple consonant reduplicated. Other Examples are— 


egal wee We 
ag dee de 
Bz, G> am 


As = becomes ¥ before consonant groups so also % 
becomes 3it. Examples are - 


seal Ara Alfa 
HPs ale ols 
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Like 3 before the consonant groups & also may become 
31. Examples are — 


pu Ha mlare 
Fey Alea Alea 
We one one 


But in PHUS > Hes, Hers > Had, ait is secondary 


in Prakrit. In Konkani it becomes 3. 


Separating Vowels 


In Prakrit and Konkani consonant groups are often 
separated by a separating or epenthetic vowel. Vocalic 
development takes place when one of the consonants is q, 
X, @ or a nasal. Examples are — | 


Sa 7 AR ToT TTS! 
CIF yfarr Wo 
areal afer Tay 
a ara ar 
ART ARTA ARTA 
asp Teh THe 


qa BAR Gere 


Sometimes the Separating vowel appears after a 
secondary & developed from 4 Or ¥el as in 


SF SAR 3iat 
a afta a3 
eal ofa sigu, faga 


If one of the connected consonants is a labial or 7 the 
separating vowel is 3. For example — 
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Way ugy, WA ura 


in Konkani, it is to be noted that 3 is developed into ay. 


Dropping off and Addition of Vowels 


In Konkani, a vowel at the beginning of a word is 
dropped off when it is not accented. This happens in the 
case of disyllabic words as in 


figix SHERI ar 
Bare! qe Sy 


Unaccented vowels especially 3 are sometimes pushed out 
in the interior of words. For example — 


SIGESoRs Cal ATSRRAST arse 
WHA Tope Hues 
ATIoTal YTSouT AIST 


Samprasarana takes place in Prakrit and Konkani in the 
same cases as in Sanskrit. Here J in an unaccented syllable 
becomes § and d becomes 3. Before double consonants 
it changes to short 31 as in 


ARIA aftrag ftrak 
La GUI Gare 


Under the law of Samprasarana, falls also the change of 
3] into Y and aq into al as for example - 


FASS ave at 
FAAS dgal ada 
Tare aha adr 
avy AAT ad 


But in giaaur > ater > tfc Konkani does not keep this 
rule. 
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Prakrit and Konkani permit udvritta vowels. An udvritti 
vowel is that which remains after dropping off of % 
consonant. This vowel does not undergo sandhi with 
previously existing vowel as in 


ald ors Os 
wat YW Wa 
fectrar aa a 


In Konkani g is transformed to 4 and © is transformec 
to 4d as in 


vet Ug ara 
weg as wag 
age AE area 


In compounds too the udvritta vowel is sometimes 
contracted with the final vowel of the first member as in 


Crops qa Tare 
CIHR GI Gare 
PAP Par Paw 


In some cases & at the end of the first member of a 
compound is elided before a dissimilar udvritta vowel at the 
beginning of the second member. Examples are — 


cape eset Coole 
TAP A Xe NXTFOON 


It is to be noted that in Konkani the 3 is changed to dq. 


Final Vowels 


In Sanskrit there are words ending in 37q@ i.e.vowels and 
8e{ 1.€. consonants. But in due course, in Prakrit, all words 
ended only in vowels. In these vowels there is a tendancy 
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to reduce the final vowels. The final vowels in Prakrit were 
‘pronounced with very little accent. In Konkani also we can 
see this trend. As for example — 


Hel oui sts 
HS HES STC 
neal aod ate 
ae art Wy 
Io TEE] are 


Long vowels and consonants in the final positions are seen 
lost in Prakrit and Konkani. The Prakrit 31 and 31 are also 
lost in Konkani. Instead we can see the short vowels as 
3%, A, 3, gS, 3, &t. Examples are — 


ATCA TOT STUU] 
oy ae 3a] 
STS Hei alee 
edi ecl Geel 
OT areal aratel 
feat viel oita 


Penultimate Vowels 
As far as the penultimate vowels are concerned they 
are preserved in Prakrit and Konkani in most of the cases. 
For example — 
Hhe qEHS 
soIs Sorel] 
oul SFel 
UH yant 
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But the trend of shortening the vowel is still followed in this 
case also. In the case of 


eed eet eld 
mA Hy ola 


the penultimate and final vowels came into contact due to © 


the loss of a single intervocalic consonant. 


Vowels in the Initial Syllable 


As far as the initial syllable in Prakrit and Konkani is ~ 


concerned conservation of the original vowel is found in 
some cases and in some other cases it differs. These can 
be divided mainly into three types. For example — 


OT: Weel ITS 
ela be HTT FSS 
HYh ory SPI 
area ale any 
He arsut arr 
Peay Heat aie 
ayy Ud Sas 
Fat Ra ara 
STC 3TuT 3TUqUT 
ear oe ofa 


In the above three sets in the first, no change is seen in 
Sanskrit, Prakrit and Konkani. In the second set the short 
vowel becomes long in Prakrit and Konkani in some cases, 
while in some other cases Prakrit does not show any change. 
In Konkani, the vowel always changes to long vowel. The 
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third set shows the change of a long vowel into short vowel 
in Prakrit and Konkani. Here Konkani is seen closer to 
Prakrit. The initial 31 of Sanskrit becomes 3 in Prakrit and 
Konkani as in aieil > aie! > atte. 


The treatment of = and 3 in the initial syllable differs 
from that of 31. These are always short in polysyllabic words 
and long in disyllabic words. 


oc ferstet PrSSe 
aRay ARSt aR 
fort foag Rirag 
fastotc fafenrrg faa 
fore oflet oft 
PUP pa pare 
pail peal pr 
wey vg ser 
eee pelted Wel 


In the same way Sanskrit V or ait in the initial syllable 
are always long in disyllabic words. In V:> Ven] > UG, 
the vowel is short in Prakrit while in Konkani it is long as 
in Sanskrit, But in Konkani Yel from Sanskrit Ym the 
vowel is short and it is closer to Prakrit Yee. Other 
examples are — 


ea: edi ag 
aay: earl ae 
dda: afear ad 


In polysyllabic words the vowel remains short as in 


cage osel 05 
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Vowels in the Non-initial Syllable 


The vowels § and ® in the non-initial syllable and ir 
the interior of the word lose their proper articulation as ir 


weary asa wag 
seal HEH TTA 


In some cases Prakrit retains the vowel while Konkani does 
not. For example- 


oH: rym spl 
afr afevitt aafer 


The vowel 3iT in the interior of the word is retained in 
Prakrit but reduced in Konkani as in 


TAT: OTATSSiT wire er 
TSry SIGIr) Toohey 
ORTad: URTaT Ud} 
RRR UGA Rereafe 


But in GAOR: > GARB > DAT it is preserved in Konkani 
also. | 


Nasalisation of Vowels 


In the nasalisation of vowels Konkani posseses as in 
Prakrit the anuswara and anunasika. After the final vowels 


anuswara is frequently added in Prakrit and Konkani also 
shows this trend. 
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Ha ote waa 
ater ael erry 

n some cases Prakrit does not follow this trend as in 
ael US ela 


n adverbs where Prakrit allows anuswara Konkani does 
not. For example — 

wea Ts SPST 
Dr. Pischel is of opinion that this anuswara is reckoned as 
a short syllable. He says — “Formerly these syllables were 
allowed to stand even before vowels and consonants, when 
a short vowel was necessary.”’* In Konkani the final vowels 
with anuswara always remain short. In Prakrit, in the 
instrumental singular the anuswara is added to the final 4 
as in Weati> The same trend is found in Konkani in the 
instrumental singular of the pronoun, both masculine and 
feminine aml and diti. The nominative and accusative 
singular of the neuter in Prakrit possess the anuswara 
besides giving the forms without anuswara. Konkani neuter 
forms ending in ¥ always in singular as well as plural possess 
the anuswara. As for example — 0, alo, ae, Ald, Als, 
qos}, Yl etc. 


The final 4 and 4 of Sanskrit vanishes before both vowels 
and consonants, and become anuswara in Prakrit. Konkani 
also follows this trend except in some cases. For example — 


31a oT we 
TSA see sleet 
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qup Gee 
afer ape anea 
afer arrey seg 
aH vi an 
eA Te eld 


A short nasal vowel and anuswara alternate more often 
with non-nasalised long vowels as in Wd > FIR > 
wd. In some cases long nasal vowels are substituted for 
short vowels as in 


fr frat tf 
afer afte rife 


In some cases a single intervocalic 4 is transformed to 4 
and the nasalisation has then been transferred to the 
preceding vowel as in 4H > Ud > aid. 


Very rarely it can be seen that denasalisation also takes: 
place in Konkani while Sanskrit and Prakrit retain the nasal. 


sound as in SUAR > aftrax > fra and faeyaa > faeaRa 
> frau. 


Consonants 


Initial Consonants 


Initially all the consonants are preserved in Prakrit and 
Konkani. For example — 


Hach oscil | a fes 
PAX HraY ware 
PgR hee pe 


65 


Tea ESE ESI 
Bikes fre Bical 
7H Tey 7114 
Wen arsail asl 
quale Aarne aaApls 
a om gal 
TSR WSR USER 
IDG! US GARG 
TATA UITATSI ora 
ae wale THIS 
da dea da 
feet fereist et 
alg ald alat 
qa earl ae 
alee also! Gare! 
ae ary a) 
ale ale ad 
yb orga sis! 
fasca Lo Cofe) facet 
ATgter™ aTSter Aaa 
there are a few exceptions to this rule. For example — 
Ace forste Piss 
agate wd ayaa 
eaTSe CEH ap 
qa gon Wat (IS) 


The initial nasals 4, 4 remain in Prakrit and Konkani 
unchanged as in—- 


7d Urdt Tal 
a ore qTTS! 
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7a UTR APE 
afer urferay Te 
frsraott foreauit Freafer 
Prqufa fregefa nis 
ARI AA Ad 


In these examples it is to be noted that the Sanskrit 4 _ 
becomes % in Prakrit while in Konkani it is retained. 4 is 
retained without change both in Prakrit and Konkani. The - 
change of + to J is frequent in Prakrit. In Konkani this change 
is very rare as in 74g > AGT > AIG. The only words in 
Konkani with initial 1 are ured, uff and vreatay. Generally in 
the case of 4 Konkani is nearer to Sanskrit, different from the | 
trend of Prakrit. 


Initial & of Sanskrit has become <1 as in 


Ros SA Wat 
eal gen Yat (Se) 
yte UsTel Cio foa) 


Here Konkani is closer to Prakrit and a number of words 
in Konkani closely follow this change. Except for 4, the semi 


vowel 4, and liquids are preserved in Prakrit and Konkani. 
Examples are — 


he aap ape 
dea qSeg FSS 
Tela Teas qeay 
Xt Way 


WTI 
rea WUUT YuUy 
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The Sanskrit sibilants 1, ¥, @, all are preserved in the form 
of @ in Prakrit. In Konkani some of these are preserved. Here 
" is changed to & and vice versa. Examples are — 


Wa U3tTy I 

wISzl Mos Alor 
ferret ue ASSO 
aaa war war 
dIKcerall aay war 
ISI RoR Rare 
Rata Rag feug 


In some cases § becomes ® in Prakrit and 4 in Konkani 
as in - Ye > BI > XU. 


Intervocalic Consonants 


Intervocalic #, 4, dG, 4, a, & are lost. Examples are — 


WaIParne USAR CIR 
wal Ws we 
WoT wa Wy 
alga arset ATO 
BIA Ua gt 
THA qn pues 
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WS AS Ag 

RUTH SOV] cn 
The aspirates U, 4, 4 etc. become € as in 

wy ag very 

AY Ag "alg 


In some cases these are dropped in Konkani. For example—_ 
Regu > frecef > fq. 

Intervocalic cerebrals which are unvoiced become 
voiced. Examples are — 


aie as ans 
ated OSs usg 
Wen AS3t aret 


Heh > Hvesil > wel is an exception to this rule. 


Intervocalic =I become T in the middle of the word as in - 


TAS UIFaT IG 
TAa | WU GIA 
erate wy earrg 


a aU] aTOUy 


The intervocalic # becomes 7 nasalising the preceding 
vowel in most cases and itself losing the nasalisation and 
sometimes without this. For example — 


GTATa TTAB rata 
ial BAg situ 
Yad Ode] We 


Intervocalic U1 is lost as in 
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wae ary ae 


-and with the loss of 4 an intervocal 4 has developed in 
‘some cases as in Konkani @urei > @ad. In Konkani vit 
4 fede. Intervocalic ¥ is preserved. For example — 


orate HE Gra 
ayo AAARSI GATS 
ar aka ary 
oie VRS sig 
exlaal Bxag erst 


But the intervocalic @ becomes @ in Konkani while in Prakrit 
it remains unchanged - 


SevauT ANTI ar feacd 
vaertd wes wed 
AIH Tare fae 

fern faest ater 

wep wae toe, Hoel 
The intervocalic 31, § become 4 in Prakrit and Konkani 
festa aR ae 

Hezay Ral Ong 
PR fe! free 
RIIAR Sheth RrearR 
fala ara ara 

gzad ahag feeqg 
Frere FPreacit fareaftr 
aR AT ARV 
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afey afea refe, FeRT 

AIGaToI ATSORRAST arse 
Intervocalic 1 remains unchanged as in 

foesta freaRa fray 

FAA TARA aie 

ARR CRI Ter 

att aRTaS RTA 


Intervocalic aspirated consonant of Sanskrit is con- 
verted to @ in Prakrit. In Konkani an aspirate in the middle 
is not tolerated. It is either thrown back to the initial position 
or elided. 


ater Gel ety 
7 ae alg 
Pregutct Pegeta Pry 
faafa aes wag 
agp Ags wes 
VeSbe . TERA ay 


In gfeat > Ys > Ya both Prakrit and Konkani show the 
Same tendency of throwing back the aspirate in the initial 
position. 


Final Consonants 


In Sanskrit, only nasals, visarga and unaspirated 
breathed stops remain at the end of a word. But in Prakrit 
and Konkani these disappear and vowels take the place of 
the consonants. In Prakrit 3} or ¥ as in ust, ware, Fy, 
west and in Konkani 4, H, %, B, Al, si, U are to be noted 
as in od (Hei), Ha (wr), areal (arta), wet (ptcra), 
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St (aa), Gat (wig), gw (f-qx). Only a single and nasalised 
- vowel can stand in Prakrit and Konkani as a final syllable. 
Hence the final consonants excepting the nasals are dropped 
in Prakrit and Konkani. 


Seay SoANsT soul 
Psay PES PS 
HUSH Hus Hest 
wed Bay ofl etc. 


Semivowels 4, 4 


Sanskrit J has not survived in Prakrit and Konkani. Initially 
it has become & in Prakrit as well as Konkani. Examples are — 


US ne Ja 
ae Aare HAG 
UAC TAA HATS 
ad sel eit 
ara wife forget 


Further Konkani has adopted this trend in all the initial 
syllables with J as in Usiadta > sid, BAT > AT, Bett > GAA, 
art > sift. This change can also be seen in the middle or 
in the final positions. For example — 


UAT WT UIST 
aqeaT qa aitst 
aed qos asoi 
det Tost arg, afer 


In rare cases U or d is retained by Konkani in the middle 
while Prakrit changes it into 41. For example — 


¥2 


arat out wae 
ara fewarg tay 
aad fisorg uray 


In the second and third examples Konkani has changed ~ 
the Sanskrit 4 to d but Prakrit does not deviate from general « 
trend. In some other examples, in Konkani, we can see © 
gy instead of g as in ad! > afy, ud > ag, edi > alam 
aR > uRfe, aad > GT, waetr > UG. In many cases © 
a is inserted as in WM > Wf, Wet > WIS, HSH > Haat 
etc. 


Initial ¢ is preserved in Prakrit and Konkani. For example — 


fasptorrfer fafenors feerasten 
qieae feregsrr freq 
freaetel | faRaRg FORART 


As is with 4 so is with q also, the insertion is frequently © 
seen in Konkani. Examples are- la > ae, HfMtofa > - 
ufes, eleq > Garett. 

The instances of prothesis of 4 and 4 are quite common 
in Konkani. J is often prefixed to ¥ and d to 31. Thus we get 
two forms in Konkani - &a - tat, Vay - vay, drawe-siewe, 


dRIg - ARTY etc. This is a peculiarity of Konkani. Another 
example is — 


Moats HTSUCU ardeag 
Liquids ¥ and @ 


As early as Rigveda ® is used in the place of @. In] 
classical Sanskrit 6 disappeared. Prakrit also does not use the 
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letter ® frequently. But Konkani preserves it. The < and ef in 
Prakrit and Konkani do not always correspond to Sanskrit X 
and@. In many cases Sanskrit % has been changed to Prakrit 
and Konkani ¥. For example — 


RUA Roy RUT 

gat VaR OD 

forester frag frag 
Sanskrit < in Prakrit and Konkani become 1. 

Tae Tectet Teele 

aac Teel Teele 

eral efeel Bare 


In Konkani, the Prakrit @ further changes to @ thus effecting 
the cerebralisation of @. A number of examples can be cited- 


SeTaUT AAT feo 
alah Aes est 
Bet Wate Bees) 
vaetta SICK TOU 
it Catal arate TIS 
feet faeast cet 
cape wel oe 
wel wal THe 


In some cases it can be seen that Prakrit and Konkani show 
just an opposite tendency. Here the Sanskrit < is changed 
to ~ in these languages. For example — 
we ay aR 
wretett Tay war 
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In some other cases Sanskrit ¥ and @ are retained in Prakrit 
and Konkani. Examples are — | 


BREA Se OvIe sid 
YoUy vey wal 
arte ORS Uy 
ISI RISTIR ROTTS 
oma ants ang 
da det det 
we TA Te 
Aferhe Unferae Ales 
faced goa Ig 


In some cases Konkani applies =? for Sanskrit and 
Prakrit <1 as in aq > aH > Ald 


Another notable feature in Konkani is that it uses two 
kinds of ¥ as in \Y > WY, FI > WI, W > ww > 


A} and kt > ya , Ape > eps, Tt > Vay eRg a= 
way, Ri > Rd etc. 


Sibilants 31, §, a 


The Sanskrit &1, and ¥ are not found in Prakrit. Prakrits 
except Magadhi, reduce these sibilants to WJ. In Magadhi all 
the three sibilants are reduced to =f. Konkani however 
possesses all the three as they are found in Sanskrit with 
some alterations in the use of these sibilants in word forms. 
In Konkani many of the vocables Starting with 81 or @ have 
their parallels in Sanskrit €@ and =. For example — 


wea > wae, Baw 
Ret > firepu, fey 
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Saat >Radar 
yet > wet, aa 
Wel = iisnts 
are > feresi, faeet 
arg > emmy, Rry 


Similarly the Sanskrit 4 becomes 2 and 1 becomes ¥ in 
Konkani in many cases. 


wel > vic, trea > feel, Yuet > alste, fiat > Uesa, 
get > wa, gar > Rea, ag > aa. 


But in Prakrit only 4 is used in both cases. For example - 


Bray ade aay 
JUSt gust GSTS 
IA a3 aI 
foal Risag frog 
fetet Rr fre 
IST RST Sih 


When the sibilants are in combination with nasals, three 
treatments are seen in Prakrit. 24, 4 and &. 4 is assimilated 
after metathesis <f84 > wf. The sibilant becomes an 
aspirate producing the group &, which by metathesis 
become *e. 


Interchange of Consonants 


The interchange of consonants is seen in many places. 
Gutturals interchange with labials. In place of palatals dentals 
are used. d is substituted for ad and @ for 1. The Konkani 
terms Ug (HGH), TAT (WHYH) can be quoted as examples 
for the interchange of gutturals with labials. Here Sanskrit 
is changed to 4 in Konkani. Similarly Konkani 4121 (4) shows 
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the interchange of guttural @ to dental +. Another example 
is HA > aehL > BAe. The change of Sanskrit HhHe 
to Konkani 421 shows the change of the guttural 71 to palata’ 
aq. The examples 


Us as! yl 
araye TEAST Tats 


show the change of dental to palatal. GH > eT > ere 
is an example for reverse transformation, where 4 (palatal): 
is substituted by ¢, a dental. The change of 21 to © also 
shows the same transformation as for example- Ul > Uy 
ey > orig, weet > wa, gem > eT. In Prakrit 
u is substituted for 31 and § as in RIYAR > YAR and 


Ws > Wee. 
The unvoiced consonants are changed to voiced 


consonants and the dentals are changed to cerebrals in the 
following examples. . 


Uda Uses asd 
exact ards eRsl 
aya aas qqst 
aed eS ers 
rata HSS eoxcrels| 
Rarfsrer Usa USSG 
WorAT Te4 asat 


The dental 4 of Sanskrit in every respect is transformed to 4, 
a cerebral sound in Prakrit while Konkani preserves 4 except 
in some Cases as in [14 > Vey > SIT. 7 is changed to @ 
In Bet > Vso > Vd and S is changed to @ in dSM > Tar 
> daft. As a rule S becomes @ when it stands between 
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vowels. S and @ are always interchanged. Other examples 
are — 


asa Iola eqasts 
ols Ea US 
Uw Uo Uyeou 


Sometimes a and ¢ become @ and then it is transformed to 
® asin eléq > alee > Galal. The intermediate 4 becomes 
d asin WAX > Wat > HANS and VA > Ud > div. The change 
of ¥ to @ is fluctuating as in the examples — 


eral Bleed BO 
STN HIG STTOT 
Breach UAT aaa 


The change of © to =1 (in Prakrit) is affected in 
rene forstet Pigso 
Transposition of syllables 


In certain cases sometimes two syllables standing side 
by side are transposed. This can be seen in Prakrit as well 
as Konkani. For example — 


sue SdMTe UT 
Bg BSR OIS 
AY AY ayer 
ator PARA GATS 


This trend is more strong in Konkani as can be seen in 
fea > Pane, goles > Gel, OF > HRN, Haka 
>oufe, fags > fasta etc. 
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Conjunct Consonants 


The conjunct consonants of Sanskrit are assimilated in” 
Prakrit and Konkani. This is a result of simplification. The 
stronger stop becomes dominant and results in a double . 
stop. 


hu ial ili 
wey Ug sel 
axl oUt ode 
algal mes he 
gard OFATS31 ay 
Tat TRI Tear 
TIP orga as 


In the case of the sibilant it imparted aspiration to the 
group — 


iy Si aT 
OMT Sire sal 
WAR Tae ware 
oer aie aft 
With X the resultant is a double stop as in 
ody SE ser 
Beal yee We 
HaRt Om oar 
Prag Preney Prax 
qaSH Tecra] Geol 


The same is the case with the nasal. A nasal with consonant 
during assimilation results in doubling as in 


USaez TURE aa 
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Usage UU Tare 
TTT Tey rssiy| 
LU GOT GaSe 


In some cases the more open of the two exercises certain 
influence during assimilation. This is often seen with 4, 41, 9, 
or d asin 


ara AST area hy 
a a cha 
BIG ecks eal ATS RASH Aree 
Aa qee AAAs 
Creshy TORR TRIN 


These conjunct consonants after assimilation generally 
remained unchanged in Prakrit but in Konkani they are 
simplified with compensatory lengthening of the preceding 
vowel. For example — 


mA pA or 
med pe iter 
ait Pol rab 
qt qUUy WA 
fist fered ale 


There are number of cases which can be visualised in the 
assimilation of the conjunct consonants. There are 
homorganic and heterorganic as for example — 


Homorganic:- 


Ferrepur fara farnre 
THI Soo THIS 
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geate Come 
2 I | 
a ore 


Here the first stop is assimilated to the second. 


Heterorganic:- 


qh orgall 
forse yes 
ASR AGRI 
qe zn 
ART Hes 


Consonant + Nasal 


V 


MEYAITAAAF 
eV AAV VY 
HAAH AH YA 
Ave 


WY 


q 
V 
x) 


aad (ge) 


In the above examples the consonant before a nasal doubles 
in Prakrit and Konkani with or without the elision of the — 
nasal. Konkani follows this rule strictly while in Prakrit this 


is violated in rare cases as in 


Coy afar 


Lictal USF 


Wa 
afRy 
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Nasal + Consonant 


SH > WT - Tel od tpi 
Sa > GS - tAlsel CSD rea Rcze} 
le Sh SS TPT AST ASM, BEST 
SI > WS - WASH Tern Teas 
sq > sg - a qsaI qa 
a? ~ EN 2 GSod 
VE > Ve - HUcH HVC Huvel 
vs > VS - HMSy Hus Hust 
a > Ue - FA qué dfe 
ad >< - Sd TEHal SRG 
Qo > VS Ve-Tfe afts mrife 
<a >a - ANG AUaT AS 
eZ > a - Ue co leeccall corel 
y > UT, SV KHy Gray US 
a > Se - FAT qoatl qa 
Pada FoR oy ose 
my > Hy - PMPR PAR Paw 
W>W- we aferet farqe 
gy >wW- We sfFaR Tra] 


In these examples, in most of the cases Prakrit and 
Konkani show similar changes while in rare cases they differ 
as in Wada > Weurdhad > wddh. Here Prakrit changes 
Sq to TT while Konkani retains 4. In Ya both Prakrit 
and Konkani retain the 37. In dee > We > TA 
Konkani and Prakrit show similar tendency. 


Nasal + Nasal 


Due to the simplification and compensatory lengtheén- 
ing of the preceding vowel double nasals are very rare in 
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Konkani. But in Prakrit they exist. For example 64 > GAT 
> GIA; HU} > Hv, > Hy. In some cases in Konkani double + 
nasals can be seen as in 3aq > 37] > Aa. These occur | 
mostly in dentals. In Prakrit ®T is used instead of 4. 


When consonants and semivowels combine together, — 
the consonants are repeated and the semivowels are elided. | 
For example — 


Raa TRI qHroag 
geal SECz qeq 
qeata Urea ag 
VEN THAT Boul 
qe qast arfast 
Cea WaT Sst 
qe ays qrsot 
AXIY, 3IRUUT WA 
Boudec Buu] Buvicd 
wed | say Bg 
feed deel aq 
ag fae fang 


In the above examples it can be seen that Prakrit 
observes the rule strictly while in Konkani it is applied in 
rare instances. In most of the cases due to simplification, 
one of the consonants is elided and the vowel before the 
consonant is lengthened or nasalisation is affected. 


The combinations with z shows assimilation of the 
sound as in— 


a 
Sa 


Consonants in Contact with Semivowels 


qa 
Tey 
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ae 
Sears 


The J and @ are assimilated when they are grouped with 
consonants. Examples are — 


a 

a 
AG 
aa 
y 
vad 
> 


qasge ga 
Waa Mi OV av ev 


qgatd 
ote 
fered 


forest 


QARATT FRAT 


In most of the cases in the act of assimilation, the consonant 
in contact is reduplicated as in 


, 


coal 


sqaadagqgdqas 
Vo aye vs Vy Va VEN 2¥ 
4 


> y 


In the above examples, 


Wr A 


Wy 


He 
wUy 


in some. cases, 


wef, Area 
wut 


instead of 


reduplication, the previous vowel is lengthened in Konkani. 


In rare cases U is substituted by 4 as in—- 
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— faaror SIU 
ATIHT AS ora 
are arg ay 


In the first example Prakrit retains ¢ while Konkani preserves 
gy. In the second, Prakrit preserves U while Konkani retains 
q. 


The consonants in contact with 9 are reduplicated during 
assimilation. Examples are — 


wi «wooded Boel BIT 
z we VE SET 
a wed ay ofet 

te) | WeT Weel weed 


ac aaqaqa8 
We VO NOM NN 


ap wd fra flay 


In the examples vdetfl > Ges > Wed and qa > Hes 
> sq reduplication of the consonants in contact with 4 
is not affected. In foteqr > flat > sila both in Prakrit 
and Konkani, the preceding vowel is lengthened. Here 
Prakrit retains & from the conjunct consonant, while Konkani 
retains <I in the form of 4. In the example fedtar > diam 
> df both Prakrit and Konkani retain @ in the form of @. 


- the example, 4IG¥ > WS > Tey, X is assimilated instead 
of 4. | | 


Consonants grouped with Liquids 


In groups containing ¥ and @ these sounds are assimi- 
lated. Examples are — 
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STs WeHral HAG 
arat Soo Asai 
are} FE are 
muc Hust pus 
Tea TESS TSS 
aaate arpa FETS 
Sher ferfory aif 
Fata ara ara 
safest adr adhe 
eel alel ales 
aay urd afer 
Frsravtt freauit Freeh 
frst forer are 
WIGHT TSS ag 
wate yas aray 
Bete aan aah 
wey wy arg 
fergect fara ferrite 
Bleet Biel afer 


Rare cases are found in Prakrit retaining the ~ without 
grouping with a consonant as in WM > TM > By. In 
faa > AYS > aRU and FH > aa > ARN, Konkani 
also follows the same trend. An example for retaining ¢7 
is AT > sift > fega. When X is grouped with 4, a 
voiced stop J is developed between 4 and X as in aH > 


af > 3. 


Consonants Grouped with Sibilants 


A consonant grouped with sibilant becomes aspirated in 
Prakrit and aspiration is lost in Konkani. Examples are — 
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oferta qes pil 
arareny 31% hy sre 
Hey fire wy 
Cine ore afay 
PUTS Heo} Pars 


But in G4 > Ga > GA and way > GT > Fal the - 
aspiration is retained in Konkani also. A sibilant with nasal 
is also seen aspirated as in 


GI USTUT SUT 
oul SET eA 


With the sibilant, X¥ is always assimilated. For example — | 


ag Brg By 
VAY | AY Arg 
Wea Weta ay 


Aspiration and Deaspiration 


In initial and medial syllables, Prakrit and Konkani | 
deviating from Sanskrit keep aspirates. The cause of — 
aspiration is not the same everywhere. In tenues, nasals and 
in eT the aspiration generally goes back to a sibilant, that — 
stood before them and has disappeared from Sanskrit. The — 
original sound groups &) 2d, 4, 4] and SB give in the initial 
syllable @, &, %, ve (=) and % 


Rial Tea} org 
Co J Bal 4 
Re Te Tey 


eae | ay aR 
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sensei’ Tea HAUS 
SM UST “ST 
epetd peg peed 
CHICH Sa ws 
Ae BEHL arate 


In the initial syllable, Sanskrit @ appears often as @ and in 
the final as @ in Prakrit. But Konkani does not permit © in 
the final position as in 


sey ates afey 
JAP ge Wg 
wah wee tho 
Std Sure wi 


A simple sibilant of Sanskrit is sometimes aspirated in Prakrit 
as in figosrar > ffsest, AIgsal > Alves. Konkani does 
not permit this. The aspirated & is transformed to € in 
Konkani, thus giving the form 41st instead of HISesT in 
Prakrit. 


Aspiration appears in some cases in a syllable of the 
word. The aspiration of the sound vanishes in different 
ways. It is shifted from one syllable to the other as in Fetq4 
> dqy > adw and sfeal > ys > Ya. In many cases 
initial aspiration is affected. Cnaspirated Sanskrit sounds 
have changed to aspirated sounds as in Je > UX > ke 
Hee > Wes > God, PA > HA > waft, welqy > 
ay > Bag. Here Prakrit and Konkani go hand in hand. 
In some cases Konkani has retained the ancient aspirated 
sounds where Prakrit is seen closer to Sanskrit. For 
example- | 
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afer ate ara, eM 
aa: ae aT 

ara are ary 
afe . Get erfy 
uy BUS aT 
OMI OE aa 
ye Tape HUTS 
faafa deg ¥rrg 
We Tea wale 
Hey ore wate 


In pyff > Ges > Heady Konkani is closer to Sanskrit and 
keeps a distance from Prakrit. The major instances of — 
aspiration in Konkani are enough to show the antiquity of — 
this language. 


The Sanskrit @ has remained in Prakrit and Konkani © 
in the initial and medial position only as in 


wtiaal axas erst 
eed | ea ag 
eRe Slerel sore 
eed Ray oR 


In initial position 4 is seen aspirated in the following instances 
in Konkani - xf > let, aT > ei, ge > erat, doer > 
feesyo!, TEM > SS, afte > wife, ax > Shy, ay > elena 


etc. 


The aspirates in Prakrit and Konkani change to @ asin 


le ag weld 
se aks relg 
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But sometimes in the case of aspirates becoming &, an 
‘intervocalic consonant often doubles if it originally stands 
before an accented vowel. Examples are 


aici TRS AGE 
epela PEC peed 
We have seen a change from the unaspirated stop from 


Sanskrit and Prakrit to an aspirated stop in Konkani. In the 
following examples we can see just the opposite change 


Hat Your gre 
Cwa fara farnira 
SICRCTC| UsHcl UcpTe 


In the first two examples Prakrit preserves the tendency of 
aspiration but Konkani does not permit it. Konkani does 
not tolerate aspirates except in initial syllables. The de- 
aspirating tendency of Konkani is well established in the 
following examples - TEs" (Uc), PT (aie), gu) (FAR), Teey 
(as), dal (AH), Teal (714), tener (Tare), fase (fared), fea 
(<=). In Konkani the cases of de-aspiration are more than 
those of aspiration. This can be seen in the initial, middle 
as well as the final syllable in Konkani vocables. This loss 
of aspiration is well marked in Konkani in the case of 
numerals. A comparison with Sanskrit and Prakrit numerals 
will clear this fact - 


THIER VaRE TH 


gIe@l dite aint 
ATeRT are at 
Wsagesl quo TART 


Se Moe Tar 
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Cerebralisation 


The process of cerebralisation is generally found in : 
Prakrit. Sanskrit dc? becomes décg in Prakrit. In Sanskrit 
cerebralisation occurs in the dentals in the presence of 3 ~ 
(the cerebralised form of @) and also in the presence of %, ; 
X, @ and diphthongs ¥ or 3il. The cerebralisation in the — 
presence of ®, ¥, @ has not been regular in Sanskrit, but — 
in Prakrit the situation is different. Konkani also follows the - 
same path. The cerebralisation may be classified in four — 
groups. 


1. Preceded at a distance by ¥ 


WTA qeAl asa 
BE fs Tite 
2. Preceded immediately by 

afer afeest ara 
Fa aS ars 
cic as oats 
3. Preceded immediately by ¥ 

af qed} anf 
Te ESE TEST 
4. Followed immediately by x 

Arter ferfoty cit 
Pisa fore “he 
TG AoraT We 


In the above examples we can see that Konkani in many 
Cases proves to be closer to Sanskrit. In many of these 
examples dental remains of Sanskrit are preserved in 
Konkani while in Prakrit these are changed to cerebrals 
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except in Ja > Yd > Yg. In some other cases Konkani 
-sounds are cerebralised in the lines of Prakrit. Transition of 
-tenues into mediae is the rule with cerebrals, when they 
stand unconnected with in a word and between vowels. ¢€ 
becomes © as in 


dc as afs 

afed asst asg 

alte ones ars 
Dentals 


Single intervocalic dentals are lost in Prakrit and 
Konkani. 


alge Ase Arar 
ATG ears ASS Aq tT 
Double intervocalic dentals are preserved 
oo Ss a7 
gzad ahs fewrg 
Initial +} and «1 have remained unchanged in Konkani- 
wat ug “elt 
Pu WER “Talo 
aA Un ard 


Insertion of Consonants 


When a group of nasal and liquid occurs, in between 
the nasal and liquid, a voiced plosive of the same class as 
the nasal is inserted. Prakrit and Konkani closely follow this 
rule. Examples are - 
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SEIGCO SETSSI SETST 
oT fray oral 
as a ad 


Insertion of ~ takes place in some cases as in 


ar arRat air 
AY ARTA AIRTRTG 


Ind > deh > FaHls, X is assimilated along with the ~ 


inserton of @. Insertion of Y and qd can be seen in the ~ 


example - a > Yfaet > Wa. The Konkani word faxTy for — 
Sanskrit #11 and Wqey for “gel show the same tendency. | 


au and @ are sometimes inserted as initial syllables as in - 


the Konkani words Ui (Vat) < safe and ape < ilse. 


Elision of Consonants 


As a result of simplification, elision of consonants is | 
frequently seen in Prakrit and Konkani. 


Elision of the Initial Consonant 


fase SISSY ar 

SI ero ST 

Cpey ey wal 

gat ORI OD 

fetta rar a 
Elision of the Medial Consonants 


Sari vare ora 
AAT STAT sifeses 
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swwde SIND THIS 
PUPR Pa Puy 
Had HO Coores) 
Telgy ag ude 
GIP aga tat 
capa ee eda 
thet qlupe PUTS 
AIeaT ATSTRASI aToRy 
ATAIHR TOR qTeore 
Elision of the Final Consonants 
Vena SoS Usui 
Hue Hvestl wel 
ale Hearst Hal 
URTdd TRTasi Ua} 
Alftaep ANFAst alfa 
ATTA ATGsuTl WIS 


Thus we can see that the sound system of Konkani is 
closer to Sanskrit as well as Prakrit. In some cases it reflects 
the tendencies of Sanskrit, while in some other cases it 
shows the trends of Prakrit. Simplification is affected in all 
cases in Konkani as in Prakrit. In spite of the differences 
Prakrit and Konkani are very much related to each other. 
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Conclusion 


Konkani in its oldest form was one of the important 
dialects of ancient India, as old as the Vedic dialect. The 
sound system of the Konkani language is enough to prove - 
this fact. It constitutes the sounds of different areas of North 
India of ancient times. If we have to study these sounds, — 
the sounds of the ancient dialects in use before the Vedic 


The second was the group of Sauraseni. Magadhi was used 


FE 


language, we have to go through the dialects of Madhyadesa ~ 
at that time. Kosali was the strongest among these dialects. — 


in the Eastern group. Konkani, in its ancient form, was also — 
among these dialects. It has taken 3 from Kosali, 31 and | 
el from Magadhi. It shows an affinity to Sauraseni. This | 
was due to the mutual influences between the dialects at 
that time. Konkani still preserves the ancient sounds of 
Madhyadesa in which 4 and ¥ were prominent. In spite of — 
the age-long changes in the Konkani language it still keeps © 


these sounds in their original form. 


The role of Madhyadesa in the development of Indian | 
languages is very important. This is true in the case of 
Konkani also. The history of Konkani sounds owes much - 


to Madhyadesa. The use of voiced aspirates in Konkani 
places this language nearer to Sanskrit which was originated 
in Madhyadesa. The ancient trend of the use of @ which 
was the characteristic of Madhyadesa is still preserved in 
Konkani. In the case of cerebral nasal sound Uy , Konkani 
frequently uses this sound. But unlike Prakrit it does 
not avoid dental 4+ of Sanskrit. This is mainly due to the 
influence of Madhyadesa where dentals were mainly used. 
The use of vowels in the end of words is also the result 
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of the influence of the dialects of Madhyadesa, which is 
strictly followed in Konkani in the lines of Prakrits. The 
change of & to ¥ also can be attributed to the same region 
and Konkani entertains this trend as in Rz2T@ for sitctet. The 
frequent use of as in Prakrit also keeps Konkani nearer 
to the dialects of Madhyadesa. 


Besides Madhyadesa, the North-Western region also 
influenced Konkani in ancient days. The frequent use of 
cerebral sounds place Konkani in the North-West region or 
rather an influence of the North-West region due to the 
frequent peregrinations of the Konkani speaking people 
during ancient times. The change of dentals to palatals as 
in det > arafet also places Konkani nearer to the North- 
West region. But it is to be noted that this trend is optional 
‘1 Konkani where both the forms dag and aafe for 42 
can be seen in Konkani while in Prakrit it is fully palatalised 
as in asst. In the North-Western dialects @ is important. 
Konkani gives importance to this also. The frequent use 
of S and @ also places Konkani in the North-West. 


When we trace the history of Konkani sounds we are 
forced to arrive at the conclusion that languages made a 
powerful appeal to unity and fellow-feeling among the races 
inhabiting in India in ancient times. They followed a wise 
policy of “give and take”. They acted as the symbols of 
mutual love, co-operation and good will that should exist 
between the people of different clans. Sanskrit, Prakrit and 
Konkani are the best examples of this fellow-feeling of 
ancient times. In any language, there are many reasons 
for the change of sounds, but there are no hard and fast 
rules for the changes of sounds. They change in many ways. 
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Some of these are quite opposite to each other In 
languages like Konkani we can find many kinds of sound 
changes. After the formation of Sanskrit there was a rapid 
phonetic corruption and words were altered in the forms due 
to assimilation and other phonetic changes. In Pali and ~ 
Prakrit we have a number of examples for this. Konkani 
has preserved all these changes without fail upto this time. 
These phonetic changes in the words of Konkani in the line 
of Prakrit may be brought out under a few general rules— 


1. As in Prakrits the final consonants are not seen in 
Konkani. Instead of these consonants the terminal 
vowels in the vocabulary are preserved in Konkani also. 
For many of the Indian languages this has become only 
a tendency of the past. 


2. Loss of intervocalic stops can be seen in Prakrit 
and Konkani where 4 was transferred to ¢ and 4 to U. 


3. Double consonants were simplified in Prakrits by 
assimilation while Konkani advanced a step further by 
simplifying these into a single consonant with compen- 


satory vowel lengthening. In any case these are not 
allowed in the initial position. 


4. Certain Sanskrit alphabets such as 3%,8, ¥ and also. 
the diphthongs ¥ and af are banned in Prakrit and 


Konkani. Unlike Prakrit, Konkani has retained 31 among 
the sibilants. 


9. Nasalisation is so much affected that a set of vowels with 
anuswara are added to the regular list of vowels. U is 
frequently used in place of Sanskrit 4 both in Prakrit and 
Konkani. In Konkani @ is replaced by cerebral &. 
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A good many of the vocal peculiarities of Prakrit are 
preserved in Konkani. The changing of ® and 3if to ¥ and 
ait, the use of short ¥ and 3il, frequent use of 1, interchange 
of € and X , reducing of the sibilants to € (3) - all are stil 
preserved in Konkani as in Prakrit. After upasarga f¥ , the 
dental 4 is transferred to cerebral ¥ in Sanskrit as in fYST, 
faiftg, frya, fgg, sufse etc. But in Konkani this is not so. 
The terms fraxu, faeau, frReatt can be quoted as examples. 
This is an evidence to the fact that Konkani as in Prakrit 
formed these words before the cerebralisation of f. Conjunct 
consonants are often used in Sanskrit as in dtl, &?a, Ha, 
PE, wtd etc. In many cases in Sanskrit ¥ is combined with 
the consonants. In Prakrit and Konkani these are simplified 
as in 4 > HA > OH. 


Basically all the languages were similar in sound 
structure. The differences seen in all the three languages 
i.e. Sanskrit, Prakrit and Konkani, when considered in the 
light of the history of sounds, can be treated as the gradual 
steps of developments of these languages. Originally 
Sanskrit was the language of Madhyadesa with the sounds 
W, a, 4, X%. Prakrit and Konkani also preserve these sounds 
except for 4 which is cerebralised in Prakrit. The interaction 
with the dialects of different regions affected the 
cerebralisation and palatalisation in all the three languages. 
The sounds of the Konkani language are the products of 
Madhyadesa, Magadha, and the Western region. 


After an extensive study of the subject we can arrive 
at the following conclusions — 


1. Konkani is one of the oldest languages of India. 
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10. 


i. 


Konkani still preserves the ancient sounds. 


Konkani has some vocables of the Indus language and 
the Vedic language. 


Konkani is closer to Sanskrit, Prakrit and Pali. 


In some cases Konkani shows affinity to Sanskrit, 
wherein it differs from Prakrit and in some other 
instances it is closer to Prakrit where it differs from 
Sanskrit. 


Almost all the changes in sounds entertained by Prakrit 
are seen in Konkani. In rare cases it differs from Prakrit. 


Konkani has preserved the terminal vowels in the 
vocabulary as in Prakrit. 


The Sanskrit alphabets 3, &, and the diphthongs are 
almost banned in Konkani as in Prakrit. In the use of 
cerebral % Konkani is closer to Prakrit. It differs from 
Prakrit where the + of Sanskrit is retained. 


Nasalisation is.so much affected in Konkani that a set 
of vowels with anuswara can be seen in the regular list 
of this language. 


Where the conjunct consonants of Sanskrit are doubled 
with elision of the weak consonant in Prakrit, Konkani 
goes a step further by simplification and nasalisation. 


Unlike classical Sanskrit Konkani uses the. cerebral 
sounds ¥ and @. 


In Konkani, aspirates are allowed only at the initial 


position but compound letters are not entertained 
initially. 
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Appendix 


A GLOSSARY OF KONKANI TERMS WITH PARALLEL 
PRAKRIT AND SANSKRIT TERMS 


stats} SATSH sald 
iat fra aA 
STG HEPA TPT 
AOA Test asst 
sso SST ara 
ASH ATT ay 
Ses ast ade 
3SSa HSS HEA 
ord wae sara 
ae ae HE 
wa STUUT sTaA 
SUIT SUT STAT 
sel ary YP 
ariel WHT eT 
atFy ape They 
STAT faster Qo 
areata HAAS seer 
atfeacd SAT Seq Uy 
amar sTouT eI 
Ae HES HS 
STI Semel SST 
TRIG BHI BI 
soul Go AT 
Soul TAT wend4 
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rEeCRPE CERI TECOST ECE GELS CLE se 
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CCC CREE EMRE ES EELS BET ee 
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Si celal ie | BRE bi 


sagdaagaqgseseadga aiid es ogeaets 


aqgiaais 
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EEpPEReS REEZEREGEE PS REx ES EEE 


Ectefieedalelelivl Pe fetchkereze 
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EceeypeGtrlckerecthe lei Ese bess 


dqgqigagtargraggqasataatag aay 


aqqqitaraTagyyipege iat 
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TEE EEE GEE LECCECESEIECEEEEED 
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saaanpagegergaseeaecrtiy 


quaagggigiiasssragegaisayegs4 
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adi sagarseagsaa ga tadiagiaaaa | 
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pip 
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gS RaRE bere: LEY LEER: 


a PELEGET EET LECCENERY 


agai pee aa gia g ee COEEL qa ag 323 
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